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La pubblicazione annuale di Terra e gente è arrivata puntualmente anche que-
st’anno prima delle festività natalizie. Il volume, giunto alla 12° edizione, si pre-sen-
ta con alcune novità per quanto riguarda la veste grafica: i cambiamenti, in ogni ca-
so, non riguardano solo l’aspetto estetico, ma anche quello contenutistico. In-fatti,
pur mantenendo la propria identità di testo che ha come fine quello di rac-contare
la storia del territorio, la storia della gente della Valcuvia, si è operato sul-le modalità
di reperimento dei contributi al fine di allargare i possibili orizzonti dai quali attin-
gere testimonianze scritte e racconti di questa Valle. Ne sono testimo-nianza i con-
tributi che arrivano dal mondo universitario, a cui in futuro si darà an-cora più spa-
zio stimolando la ricerca sul territorio attraverso un diverso orienta-mento delle bor-
se di studio.

Di queste novità non possiamo che ringraziare il Comitato di Redazione che,
con la particolare passione e competenza che gli sono proprie, si è dedicato a por-
tare a compimento questa evoluzione predisponendo un nuovo numero del perio-
dico di notevole interesse.

Da ultimo permetteteci di citare, a ricordo del compianto e insostituibile Gian-
carlo Peregalli, i contributi di un convegno tenutosi lo scorso 22 maggio a Villa Del-
la Porta Bozzolo proprio sul tema degli archivi e della memoria storica che la ri-cer-
ca documentale ci consente di sviluppare quale momento vivo di riflessione sul no-
stro percorso storico. Anche per questo evento possiamo con certezza sostene-re
che, quanto da lui è stato seminato, continua a produrre frutti importanti per la no-
stra Comunità, come ne è prova questa bella pubblicazione che continua ad es-
sere momento culturale particolarmente fecondo.

Comunità Montana
della Valcuvia

Il Presidente
Dott. Marco Magrini

L’Assessore alla Cultura
Arch. Giuseppe Barra





7

C
redo di essere nato in ritardo, perché già quand’ero bambino alcuni termini
dialettali suonavano soltanto sulle labbra delle persone anziane e altri do-
vevano di lì a non molto rarefarsi e da ultimo svanire. Se muore una parola,

è una tristezza; la sua estinzione non è diversa da quella di una specie animale o
vegetale, cioè del prodotto di un’evoluzione millenaria, che improvvisamente spa-
risce con tutto il suo carico di significati e di risonanze. Tanto più se si tratta, come
nel caso dei due avverbi-preposizioni di cui vorrei parlare, di voci antichissime, che
hanno attraversato molte lingue, disseminando un’infinità di variazioni semantiche
e sposandosi con un’infinità di modi di dire, di proverbi, di aneddoti.

La prima è arènt (presso, vicino, accanto, rasente, aderente) e la seconda
apùus (dietro, dopo), trascritta anche após, a pos, pos. Vediamone prima l’ori-
gine e la diffusione in ambiti diversi; quindi, l’incidenza nel vivo della parlata.
Il Cherubini(1) annota candidamente che arènt “pare sincopato di aderente”; e
infatti molti studiosi (Sganzini(2), Prati(3), Barbieri(4), Antonioli/Bracchi(5), ecc.)
risalgono al participio presente haerens, -entis del verbo latino haerere, che se-
condo il Georges(6) significa aderire strettamente, stare attaccato, non staccarsi
mai (ne vedremo gli effetti in un proverbio).

Il Monti(7) scrive che arènt “è composto dell’a (intensivo) e da Rent, presso”
e cita l’italiano “a randa”, usato da Dante: “Quivi fermammo i passi a randa a
randa” (Inf., XIV, 12). Il termine, per il Devoto / Oli(8), è dal gotico *randa “or-

Proiezioni dialettali

Arènt e apùus

Luigi Stadera

(1) F. CHERUBINI, Vocabolario milanese-italiano, Milano 1839-1856.
(2) S. SGANZINI, Vocabolario dei dialetti della Svizzera italiana, Lugano-Bellinzona, 1952.
(3) A. PRATI, Etimologie venete, Venezia 1968, sub voce arente.
(4) A. BARBIERI, In cuntrada, Varese 1989, p. 82n.
(5) G. ANTONIOLI, R. BRACCHI, Dizionario etimologico grosino, Grosio 1995.
(6) K.E. GEORGES, F. CALONGHI, Dizionario latino-italiano, Torino 1993, sub voce haereo.
(7) P. MONTI, Vocabolario dei dialetti della città e diocesi di Como, Milano 1845.
(8) G. DEVOTO, G.C. OLI, Nuovo vocabolario illustrato della lingua italiana, Milano 1991.



lo” (cfr. il tedesco rand): “intrusione” che apre la via a un approfondimento.
Perché ai dialetti padani arènt è certamente arrivato dal celtico are(9), come
d’altronde è attestato in toponomastica: il Pellegrini(10) fa in caso di «Arebri-
gium, sulla via del Piccolo San Bernardo, dal gallico are “avanti, presso” e bri-
ga “altura, colle”»; altri autori(11) ricordano l’Aremorica (la Bretagna), che in
celtico significa “vicino al mare”. Non solo, ma sia il Devoto(12) sia il Lam-
bert(13) assicurano che la radice è indeuropea (prai “davanti”).

Com’è palese, il nostro arènt viene da lontano, anche se non lo dà a vedere
quando è usato in espressioni quietamente domestiche: nà via arènt al müür
(rasente il muro), scaldàss arènt al fögh (scaldarsi vicino al fuoco), segà arènt
a tèra (segare rasente alla terra). Più vivace è il quadro se interviente il sesso,
per esempio nel proverbio: arènt na bela tusa tegn i man in la blusa (vicino a
una bella ragazza tieni le mani nella blusa); e soprattutto in quest’altro, messo
eccezionalmente (per i tempi) in bocca a una donna: o car Signur e vita e ’r
amur, un cör cuntènt e ’n bel giùin arènt (o caro Signore la vita e l’amore, un
cuore contento e un bel giovane accanto): un amore non propriamente plato-
nico, alla luce dei significati che, come abbiamo visto sopra, il Georges attri-
buisce al verbo haerere.

L’altro vocabolo (apùus, após, pos), pur mancando di implicazioni eroti-
che, non ha un rilievo minore. Prima di tutto perché non è meno antico di
arènt; se il riferimento immediato è al latino post (avverbio di luogo “dietro”,
di tempo “dopo”), anche’esso risale all’indeuropeo pos(t) “poi”(14) ed ha avuto
in dialetto impieghi variamente interessanti e addirittura un risvolto esoterico.
Secondo A. Ronchini e G. Cerini(15), infatti, le espressioni nää a pos e vultää
ul cantùn alludono a un arcaico “viaggio” di iniziazione.

Nel quotidiano troviamo esempi più tranquilli, come puscéna, dal latino
post coenam (dopo cena), quella che oggi chiameremmo “spaghettata di mez-
zanotte”. In toponomastica vengono in mente Pospiàn (dietro il piano), alla ba-
se del Monte Nudo; e a Trevisago Pusigàsg (dietro il Gaggio, che è un altro to-
ponimo locale). Curiosissimo è il termine posöcc, chiarito dal Cherubini(16):
“Così chiamano i nostri contadini quella gemma o occhio di riserva che si tro-
va accosto alla gemma principale. Se avviene che a primavera avanzata una
gagliarda brina mandi a male quel primo germoglio, allora il pos’occhio si svi-
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(9) P.Y. LAMBERT, La langue gauloise, Paris 1997, p. 34.
(10) G.B. PELLEGRINI, Toponomastica celtica nell’Italia settentrionale, in I Celti in Italia, a cura di
E. CAMPANILE, Pisa 1981, p. 49.
(11) Per esempio P.Y. LAMBERT, cit., pp. 34 e 203.
(12) G. DEVOTO, Avviamento alla etimologia italiana, Firenze 1999, p. 477.
(13) P.Y. LAMBERT, cit., p. 34.
(14) G. DEVOTO, cit., p. 477.
(15) G. CERINI, Ul Giuanìn senza pagüra d’Arcumégia, Varese 1990, pp. 25-26, 139 e sgg.
(16) F. CHERUBINI, cit., p. 2128.



luppa e viene a surrogare il perduto”. Dove la spiegazione di Francesco Che-
rubini non è meno puntuale della preveggenza di madre natura.

Concludo tuttavia con una nota giocosa e cioè con i primi due versi di uno
“scherzo” dialettale: Una volta gh’éva un om, l’è nàj apùus ar dom… (una vol-
ta c’era un uomo, è andato dietro il duomo…). A fare che cosa non lo dico:
sarebbe sconveniente; è vero che allora non usavano i servizi igienici, ma non
sono state mai cose da fare in pubblico. Tanto meno dietro il duomo.

Terra e gente
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C
ontro Venezia continuano a slanciare palle e bombe; la popolazione
benché abbia dovuto sloggiare dai luoghi minacciati pure soffre pazien-
temente, oltre la fame, qualunque disagio, dormendo sotto i portici,

sulle barche; ma d’arrendersi, come corre voce abbia intenzione il governo,
non vuole acconsentire. Tutti stavino aspettando la buona ventura. Oggi 10
agosto1849 aspettavasi Garibaldi, ma non comparve; l’altro ieri, invece, arrivò
un suo aiutante. Aspettiamo la sorte.

La grafia, su questo taccuino dalla copertina in pelle, in certi punti, è di dif-
ficile interpretazione, ma tale è la curiosità di leggere il diario di un patriota
che ha vissuto in prima persona il periodo della Repubblica di Venezia dal
1848 al ’49 che le difficoltà si superano. Se poi si aggiunge che questo mano-
scritto, così ben conservato, è dell’ingegner Carlo Roncoroni che nella secon-
da metà dell’Ottocento è stato una figura determinante nell’edilizia pubblica
di Gavirate e di tutto il circondario, allora si giustifica maggiormente la voglia
di leggere questi sette fogli, fittamente scritti. 

Improvvisamente la grafia occupa più spazio, l’inchiostro è diverso, più
marcato. L’esperienza dell’insurrezione volge al termine, l’aggiunta deve esse-
re stata scritta a casa: Gli affari andavano di male in peggio, si spedì a far trat-
tative col nemico; la fame, gli stenti, le malattie, il colera e nessuna speranza
d’aiuto fece decidere tacitamente anche la truppa a capitolare. La capitolazio-
ne seguì il 22; il 25 cominciò ad evacuare da Venezia la truppa. I primi furono
i lombardi. Io partii il 26 mattina, ed il 29 fui alla patria.

Sono parole essenziali e coinvolgenti, di una persona che è abituata a guar-
dare in faccia alla realtà, a cui non manca il coraggio e l’intraprendenza. E per
queste sue capacità ha vissuto esperienze di comando, come la direzione del
forte di Sottomarina, che gli venne affidata il 5 settembre ’48.

Il ritorno alla patria dovrebbe equivalere a Gavirate, come testimonia un
certificato di residenza del 1849, firmato dal sindaco Lando Lanzavecchia,
conservato dalle pronipoti Eugenia ed Orea. Grazie alla loro disponibilità e al-

Diario di un patriota gaviratese
che partecipò alla difesa
della Repubblica di San Marco
(1848-1849)

Federica Lucchini



la loro cortesia, si è potuto conoscere il diario del loro avo, nato a Lurate Ab-
bate (ora Lurate Caccivio) il 29 novembre 1817. Gavirate fu sinonimo per lui
di una feconda e intensa attività, che ha compreso opere molto significative,
come nel 1874 l’ampliamento della chiesa parrocchiale, dedicata a S. Giovan-
ni Evangelista. Ma già cinque anni dopo il ritorno da Venezia aveva collaudato
le opere di miglioramento e di adattamento del municipio, seguite da una pe-
rizia di alcuni miglioramenti d’eseguirsi nei locali della pretura. La sua presenza
fu determinante per la costruzione dell’acquedotto comunale, come per le
scuole comunali (ora abbattute) che sorgevano in un piazzale ora adibito a
parcheggio. Sono queste alcune delle opere che lo videro protagonista fino in
tarda età. 

La sua fu una vita intensa non solo nell’aspetto professionale; la presenza
di questo diario testimonia come abbia scelto di vivere in prima persona un’e-
sperienza in nome della libertà, pur a rischio dell’esistenza.

Era partito da casa il 17 maggio 1848, esattamente due mesi dopo l’insur-
rezione di Venezia, sfociata nella costituzione della Repubblica di S. Marco.
Nella sua casa, l’oppressione austriaca era molto sentita al punto che anche il
fratello minore, Angelo, nato il 5 agosto 1822, aveva partecipato alle Cinque
Giornate di Milano, incaricato dal governo provvisorio di Lombardia di far
parte del gruppo di ingegneri addetti alla costruzione delle barricate per la di-
fesa della città. 

Carlo aveva portato con sé n. 9 marenghini, lasciando a Milano, alla signo-
ra Nina Devecchi, presumibilmente di famiglia gaviratese (i Devecchi erano
già presenti in paese nella seconda metà del 1700 col ruolo di periti agrimen-
sori e di agenti di Casa Litta), oltre abiti, biancheria, capello, ombrello, anche
il mio orologio a cilindro d’oro. Venne arruolato il 18 maggio nel Genio e un-
dici giorni dopo iniziò il viaggio verso la città lagunare, fra tante tappe. Il 29
maggio – così inizia il diario – partimmo alle ore 6,30 da Milano e ci recammo
a pernottare a Binasco. Il giorno successivo, a Pavia le accoglienze furono fe-
stose. Non poteva essere altrimenti, se si considera che l’Università, in cui i
due fratelli Roncoroni si erano laureati, sarebbe divenuta una fucina di patrio-
ti, a cominciare dai Cairoli, per proseguire con Giulio Adamoli e Giuseppe Re-
buschini di Besozzo, per citare alcuni nomi.

Fummo accolti dai pavesi con tutte le dimostrazioni possibili. Alla sera illu-
minazione e banda. Il 31 pure illuminazione e serenate. Un particolare signi-
ficativo che sottolinea come la città avesse a cuore questa truppa: Il giorno 30
fu dimesso, un’ora dopo il nostro arrivo, il municipio e sostituitone un altro, ed
una delle cause fu che il quartier mastro non aveva preparati gli alloggi per la
nostra truppa. Ma fu subito individuata un’ottima alternativa, presso una pre-
stigiosa struttura: Stiamo quartierati nel Collegio Ghislieri, che ci fornisce anche
la cibatoria. Poi aggiunge: Il 31 ci fu dato per comandante del battaglione il
sig.r Novaro, che sembra un buon capo. A noi serve solo da guida durante il
viaggio. Viaggio che fu lungo e non sempre agevole: Partito il giorno 5 giugno
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L’ingegnere Carlo Roncoroni e la sua famiglia, seconda metà dell’Ottocento

(nda. Il mese è stato aggiunto successivamente con la matita) dalla città per

mezzo del battello a vapore, ove pernottammo prima di arrivare a Casalmag-

giore. Indi proseguendo dovemmo sbarcare prima d’arrivare a Borgo Forte per

timore d’essere assaliti, e dopo una marcia di 14 miglia pernottammo a S. Be-



nedetto, bel paese. Dormimmo sulla paglia. Dappertutto grande accoglienza
ed ospitalità. Il battaglione la sera del 7 entrò in terra Pontificia, a Ponte di La-
goscuro, distante 4 miglia da Ferrara, dove lo attendeva il generale Guglielmo
Pepe per la rivista. A mano a mano che il percorso procedeva, aumentava il
numero dei patrioti, ci unimmo ai Napoletani che avevano una batteria, anno-
ta. L’arrivo a Rovigo fu contraddistinto da un’ottima accoglienza, nonostante
un temporale che ci bagnò fino l’ultimo pelo. Fummo distribuiti in alloggi par-
ticolari. Il mio fu in una locanda, ma ci diedero due belle stanze con un buon
ed altissimo letto matrimoniale, alto 3 braccia. Il mio compagno di letto è il ni-
pote Angelo Testoni.

L’accoglienza nella tappa successiva, Padova, si distinse dalle altre per la
freddezza degli abitanti e per il pessimo alloggio. La notizia, poi della resa di
Vicenza aumentò il clima pesante che si era venuto a creare. Il giorno 11 ca-
pitolò anche Padova – prosegue il diario – e quindi si dovette quasi precipito-
samente fuggire e la guarnigione, composta da lombardi, romani, napoletani,
tutta sgombrò e si recò a Venezia. L’arrivo in città fu brevissimo perché era ne-
cessario spostarsi a Forte Malghera (nda. Marghera), bel forte, ben munito, ma
si sta malissimo. Aggiunge: siamo alloggiati sotto tende da noi fatte sopra assi.
Ma soprattutto il cannone si fa sentire tutti i giorni. La notizia della capitolazio-
ne di Treviso e il ferimento di tre compagni nel Battaglione lombardo non au-
mentò il morale dell’ingegnere.

La tappa successiva, il 29 giugno fu, dopo aver toccato Venezia, il forte
dei tre porti: Qui si sta meglio per alloggio e per la vista del mare, ma non vi
è nessuna ombra. Il terreno è tutto arida sabbia, cattivo per la salute dimo-
doché io alla notte fui sorpreso da una colica, diarrea, vomito che mi tormen-
tarono molto. L’acqua imperiale e la limonata gli giovarono molto, assieme
alla medicina. 

Improvvisamente il diario lascia la descrizione delle vicende del suo autore
per rivolgere l’attenzione ad una notizia attesa dai patrioti: il giorno 3 luglio fu
stabilito per radunare l’assemblea onde decidere se anche Venezia dovesse
unirsi al Piemonte. Il 4 venne deciso di fare l’immediata fusione con voti 137
contro 6. 

Nonostante la gioia proseguivano i combattimenti che vedevano l’inge-
gnere in prima linea: il 27 ottobre vittoria a Mestre, morti dei nostri circa 47,
feriti 60. Dei nemici 200 tedeschi, 500 prigionieri e 5 cannoni. L’inverno fu
sinonimo di lavori e non ebbe storia per il Roncoroni, mentre la primavera
si aprì con un furioso combattimento: il 21 marzo – scrive – sostenni agli
avamposti un vivo fuoco in numero di 150 contro 1800 tedeschi con tre pez-
zi di artiglieria, e dopo cinque ore dovettero ritirarsi.

Ma nonostante i gesti di valore la fine della Repubblica di San Marco an-
dava avvicinandosi: l’armistizio di Novara con l’annuncio dell’abdicazione
di Carlo Alberto pose fine a tutte le speranze di aiuto. Abbandonata a se stes-
sa, Venezia poteva contare solo su se stessa. Ma la risposta al generale Hay-
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nau che ingiunse la resa della città fu chiara. Scrive il Roncoroni: il 2 aprile
radunasi l’assemblea e decretò di resistere ad ogni costo. La descrizione ora
diviene incalzante: il blocco stretto cominciò in aprile, da terra l’armata, da
mare la flotta nemica. Il 26 aprile s’incominciò a vedere la prima paralella
per l’approccio del forte Malghera. Si trattava del modo di venire avanti degli
austriaci, scavando una linea di trincee in cui porre i cannoni; coperti dal lo-
ro fuoco, scavavano altre trincee più avanzate.

Il 4 maggio – prosegue il diario – s’aprì un vivo fuoco tanto da parte ne-
mica che nostra; i nemici ci regalarono 4000 proiettili e noi gli rispondemmo
con 6000. Molte furono le bombe che arrivarono al forte; la perdita fu di po-
co. Dopo il 4 fino al 24 continuossi, bombardamento tutti i giorni, e costrus-
sero anche la 2ª paralella. Il 24 poi il nemico cominciò un bombardamento
terribile con più di 140 bocche e in 72 ore, cioè sino al dopopranzo del 26
slanciò contro il forte più di cento proiettili; noi eravamo bersagliati da una
grandine di fuoco, i parapetti erano tutti sfracellati, le case matte sconquas-
sate dalle granate e dalle bombe; noi non potevamo più ripararci. Si credette
bene di abbandonare alla notte il posto e ci ritirammo a metà strada di ferro
sul piazzale grande del ponte ove eravi già costrutta una buona batteria; ab-
bandonammo al nemico poche munizioni e l’artiglieria era quasi tutta rovi-
nata. La perdita nostra tra morti e feriti fu di circa 300. Durante la ritirata non
accadde nessun sinistro; fu condotta bene in modo che il nemico non s’ac-
corse che alle 7 della mattina del 27 che entrò nel distrutto forte e s’impos-
sessò nello stesso giorno anche del forte S. Giuliano che era già dai nostri ab-
bandonato. Pochi giorni prima restò ferito un mio compagno (nda. l’amico
Valle, aggiunto dall’autore a lato del testo in un secondo tempo) da una gra-
nata in una gamba, che dovette perdere, e poi dopo un mese morì.

Aveva scritto Indro Montanelli ne L’italia del Risorgimento (Rizzoli) nel ca-
pitolo La difesa di Venezia: “Per tre settimane gli austriaci dovettero conquistar-
si il terreno palmo a palmo e pagandolo a duro prezzo. Solo il 24 maggio po-
terono sferrare l’attacco decisivo che fu terrificante. Il 27 entrarono in Marghe-
ra, ma non ci trovarono che rovine e cadaveri. Con la consueta cavalleria, Ra-
detzkj scrisse nel suo rapporto: «Allorché i nostri bravi soldati videro quell’or-
ribile quadro di desolazione, non poterono trattenere unanimi parole d’enco-
mio al valore dei loro avversari»”.

Il 28 – continua Roncoroni – venne creata una commissione militare a pieni
poteri, composta dal generale Ulloa, napoletano, col.lo Sirtori, milanese, e Bal-
di (?), veneziano, che si occupò della difesa di Venezia. Ed infatti con tutta sol-
lecitudine organizzò la batteria del piazzale di S. Secondo, dall’altra sul ponte
all’altezza di S. Secondo e tre alla testa nostra del ponte. Poi un commento di
soddisfazione: meravigliose sono queste batterie di maniera che il nemico, ad
onta dei suoi terribili… (termine illeggibile) non poté smantellare. Continua:
Con pezzi straordinari il nemico, vedendo non poter abbattere le batterie,
mandò bombe sulla città, e queste arrivarono ma solo al principio della città
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stessa. Scrive Montanelli: “Fu allora che gli austriaci fecero il primo – credo –
esperimento di bombardamento aereo della Storia, legando palle di cannone
a palloni aerostatici affidati al vento nella speranza che questo soffiasse in di-
rezione di Venezia. Soffiò invece in tutt’altro senso, e i veneziani appollaiati
sui tetti si divertirono moltissimo a veder volteggiare in cielo quegli aggeggi,
alcuni dei quali ricaddero sulla testa di chi li aveva lanciati”.

Dopo alcuni giorni di tregua – riprende il Roncoroni – il nemico trovò il
modo di mandarci, oltre le bombe, anche le granate, palle infuocate e palle
da 24. Queste ultime arrivano fino vicino alla piazza di S. Marco, a due terzi
della città. Intanto a Chioggia il nemico venne nei primi di giugno e il 4 aprì
una batteria contro i nostri fuochi, ma dopo 6 ore di combattimento dovette,
dominato dalle nostre batterie, cessare. Ma continuò i lavori, ed anche dalla
nostra parte si lavorò indefessamente, ed io era a dirigere i forti degli avampo-
sti fra le fucilate nemiche. Il 18 luglio il nemico dovette abbandonare, dopo
aver quasi ultimati i suoi lavori, il posto, e credesi per le febbri sviluppatesi
nella truppa.

Scrive Montanelli: “Quella guerra di usura logorava gli assediati, ma anche
gli assedianti. Oltre che i feriti, gli ospedali austriaci traboccavano di malati
febbricitanti per la malaria: a fine luglio ce n’erano dodicimila, quasi la metà
degli effettivi”. 

Al 21 e giorni seguenti – continua l’ingegnere – passammo il Brenta e di-
struggemmo le batterie e le strade coperte che vi erano costrutte. Il 1° agosto
sortimmo in tre colonne, e 5 pezzi d’artiglieria e ci recammo sino a Brenta
dell’Abba (?) e requisimmo circa 200 buoi. Io mi trovava alla colonna sinistra
che marciava sulla destra del Bacchiglione. Trovammo il nemico e subito lo
sloggiammo, lievissima la nostra perdita, pochi feriti. Altra sortita erasi già fat-
ta in maggio requisendo più di 300 buoi. Nell’abbandono fatto dai Tedeschi
di questi posti tagliarono i canali ed allagarono le campagne e devastarono i
prodotti, obbligando i paesani ad abbandonare le case che poi incendiarono
e trasportar seco ogni sorta di vettovaglia. Il 6 agosto venne conferito a Ma-
nin pieni poteri; gran malcontento nel popolo, ed in genere in tutti, ad onta
che la fame si faceva già sentire, i prezzi dei viveri il quadruplo del consen-
tito. Gran malcontento verso la flotta. Bisognava forzare il blocco per potersi
approvvigionare.

“L’8 agosto – scrive Montanelli – la squadra veneziana, composta da quat-
tro corvette, tre brick e alcune imbarcazioni minori, uscì dalla laguna per af-
frontare quella austriaca che si limitò a tenerla a distanza con i suoi cannoni.
Gli austriaci non volevano affondare quei legni che prima o poi sarebbero ca-
duti in mano loro, e il comandante veneziano non ebbe il coraggio di costrin-
gerli al combattimento. Bastò lo scirocco per indurlo a tornare indietro, e fu la
fine dell’ultima speranza”.

La partecipazione alle guerre risorgimentali vide la famiglia Roncoroni rap-
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presentata da Angelo che dopo aver partecipato ai combattimenti di Milano
nel ’48, esule in Piemonte, ottenne dal principe Eugenio il grado di sottotenen-
te del quinto fanteria. Con la Regia Armata Sarda, 5° Reggimento, Brigata Ao-
sta partecipò alla guerra di Crimea nel 1854-56 e alle battaglie della seconda
guerra d’indipendenza. Morì nella battaglia di S. Martino dove cadde da forte,
compianto da tutti quanti lo conoscevano; cadeva alla testa della propria com-
pagnia avendone assunto il comando per essere il suo capitano rimasto ferito
fin dal principio dell’azione. Così scrisse un suo amico il 2 luglio 1859 al fra-
tello Carlo a Gavirate. Il giorno 24 del p.p. mese fu memorabile per le armi al-
leate – continuava – La battaglia di S. Martino si rammenterà sempre con or-
goglio, ma ogni cuore avrà una lagrima per chi cadeva estinto.

La sera prima ad Angelo era stato annunciato che eragli stata conferita la
medaglia d’argento al valor militare per il fatto d’arme di Confienza. Medaglia
che egli aggiunse a quella conferitagli dalla regina Vittoria d’Inghilterra per la
partecipazione alla guerra di Crimea. Il primo maggio 1861 gliene sarebbe sta-
ta riconosciuta un’altra postuma per l’indipendenza e l’unità d’Italia nella
campagne del ’48-59. La sola consolazione che resta alla famiglia – riprende
la lettera – sono le memorie della sua prodezza e la memoria più cara, la sua
medaglia d’argento al valor militare che, con la cassetta, sarà consegnata alla
famiglia quando sarà giunto l’avviso ufficiale del Colonnello. La famiglia Ron-
coroni si ricordi che negli Ufficiali tutti del 5° Reggimento, e specialmente in
me, avranno sempre amici e veri amici.
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Il percorso storico e geografico delle correnti migratorie è lungo e differen-
ziato: emigranti erano, ad esempio, già gli antichi Greci che fondavano co-
lonie sulle coste del Mediterraneo. Anche i Barbari, che invasero l’Occiden-

te nell’alto Medioevo, erano emigranti.
Senza dubbio però, il movimento migratorio più significativo si colloca tra

la fine del XIX e l’inizio del XX secolo. 
Le differenze temporali nelle fasi dello sviluppo industriale e della conse-

guente grande urbanizzazione […] e le differenze temporali nelle fasi di transi-
zione demografica […] creano in misura diversificata e in tempi diversi in Euro-
pa larghi surplus di popolazione agricola e di popolazione rurale la cui offerta,
sul mercato del lavoro, eccede largamente la domanda, così che nel periodo
1870-1913 la spinta a emigrare diventa fortissima, agevolata dalla crescente fa-
cilità, frequenza ed economicità dei trasporti e dalla disponibilità di spazi im-
mensi, oltre che di risorse, nei nuovi mondi da popolare(1).

La rivoluzione industriale aveva portato a trascurare le coltivazioni: gran
parte della manodopera agricola si era riversata nelle città, alla ricerca di un
impiego stabile, spesso senza riuscirvi. Inoltre, gravi crisi agricole produssero
manodopera disoccupata e affamata. La malattia delle patate, ad esempio,
aveva iniziato a diffondersi intorno al 1845 e continuò a rovinare i raccolti per
molti anni, mettendo in gravi difficoltà tutte le popolazioni che avevano affi-
dato il loro mantenimento a questo ortaggio dall’alto rendimento e di poche
pretese. È il caso degli Irlandesi emigrati negli Stati Uniti alla metà del sec. XIX
per i disastrosi raccolti di patate(2).

L’emigrazione ha segnato profondamente la storia del nostro paese, nonché

Caro padre

Teresa Santangelo

Scritture migranti. La lingua di un epistolario
familiare di Casalzuigno (1882-1915)

(1) A. GOLINI, F. AMATO, Uno sguardo a un secolo e mezzo di emigrazione italiana, in Storia del-
l’emigrazione italiana, Partenze, a cura di P. BEVILACQUA, A. DE CLEMENTI, E. FRANZINA, Donzelli
editore, Roma 2001, p. 46.
(2) Enciclopedia multimediale Omnia 2003, Istituto geografico De Agostini, Novara.



quella delle terre che hanno accolto i nostri connazionali. Le statistiche dico-
no che tra il 1876 (anno in cui si censirono gli espatri per la prima volta) e il
1988, sono emigrati ben 27 milioni di Italiani(3). Da un punto di vista crono-
logico, vengono accertati quattro grandi momenti dell’emigrazione italiana: il
primo dal 1876 al 1900; il secondo dai primi del Novecento al primo conflitto
mondiale; il terzo in coincidenza con il periodo tra le due guerre; il quarto dal
secondo dopoguerra alla fine degli anni sessanta(4).

L’economia della nuova Italia unita si basava ancora largamente sull’agri-
coltura. La prima grande depressione mondiale (1873-1879) fece crollare i
prezzi dei prodotti e mise in crisi gli agricoltori. Migliaia di persone partirono,
alla ricerca di condizioni di vita migliori. Robertino Ghiringhelli enumera i
motivi che hanno spinto moltissimi italiani a partire, dividendoli in fattori di
espulsione e di attrazione. Fanno parte della prima sezione la miseria e lo scar-
so sviluppo delle campagne, le malagevoli condizioni di vita nei centri mani-
fatturieri, le persecuzioni religiose e politiche, il servizio militare obbligatorio,
la prospettiva affascinante delle nuove realtà.

Le cause di richiamo sono invece il bisogno di manodopera degli altri stati,
l’attrattiva di un sistema politico più libero, l’utopia religiosa e politica, la sete di
ricchezza senza fatica(5). Per ciò che riguarda le destinazioni, ricordiamo che gli
emigranti si dirigevano verso i paesi europei (Francia, Germania, Svizzera, Lus-
semburgo), come verso quelli extraeuropei (Argentina, Brasile, Stati Uniti).

L’emigrazione stagionale

Generalmente erano due le modalità di emigrazione (che però non si esclude-
vano a vicenda): chi partiva con la famiglia compiva una scelta definitiva, si pre-
disponeva a ricominciare daccapo, per offrire un futuro migliore a se stesso e ai
propri figli. Chi invece partiva da solo, tendeva a fermarsi all’estero per periodi li-
mitati, per poi fare ritorno in patria. Quest’ultima modalità di spostamento viene
definita emigraciòn golondrina(6), che si può tradurre dallo spagnolo come “migra-
zione delle rondini”. Proprio come questi uccelli, così molti italiani, nei mesi in-
vernali, si spostavano dall’altra parte del mondo, dove avrebbero trovato l’estate e
forse un impiego, per poi tornare a casa alla fine della stagione. Con l’arrivo del-
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(3) A. GOLINI, F. AMATO, Uno sguardo a un secolo e mezzo di emigrazione italiana, in Storia del-
l’emigfrazione italiana, Partenze, cit., p. 48.
(4) Ibidem, p. 48.
(5) Emigrazione e territorio: tra bisogno e ideale, Convegno Internazionale Varese 18-20 maggio
1994, a cura di R. GHIRINGHELLI, C. BRUSA, CEDOC-Varese, Introduzione, vol. I, p. XII.
(6) M. C. GIULIANI, Gli italiani nelle Americhe, in Emigrazione e territorio: tra bisogno e ideale,
vol. I, cit., p. 13.



l’inverno seguente, quando i lavori nei campi erano fermi, l’esodo ricominciava. 
Accanto a queste tipologie più consuete di spostamenti, in alcune zone era dif-

fusa una diversa abitudine: uomini generalmente di età adulta e giovani garzoni
al loro seguito, si muovevano nei mesi estivi, proprio nel periodo in cui la cam-
pagna richiedeva maggior impegno. Paola Corti sostiene che questo tipo di mi-
grazione era frequente in molte zone delle Alpi e si ricollegava ad una tradizione
di mobilità territoriale legata all’artigianato e al commercio, già presente nell’an-
cien régime(7). Raffaello Ceschi, a proposito del Canton Ticino, ricorda: le regioni
meridionali di lago e di collina davano una migrazione estiva di artigiani edili: mu-
ratori, tagliapietre, marmorini, stuccatori, decoratori e capimastri(8). Tale manodo-
pera, specializzata ma poco costosa, era richiesta da quei paesi che, nel corso
dell’Ottocento, diedero inizio a grandi lavori quali la costruzione di strade, ferro-
vie, trafori. La realizzazione di opere grandiose, come ad esempio il traforo del
Fréjus e la ferrovia transiberiana, videro un’ingente presenza di lavoratori italiani. 

In linea generale, gli abitanti del nord-ovest d’Italia si riversavano nei paesi
nord-europei, dalle regioni adriatiche si spostavano verso i Balcani, mentre dal
Meridione si dirigevano soprattutto verso il Nord Africa. Gli abitanti della
Lombardia, collocati com’erano al centro del sistema alpino, si distribuivano
tra Svizzera, Francia e Austria(9).

La Valcuvia

Nel XIX secolo le condizioni economiche del Varesotto non erano molto
rassicuranti. Ivana Pederzani cita due inchieste, una del 1807, l’altra del 1833,
le quali mettono in evidenza la miseria in cui versavano queste zone e tentano
di scoprirne le cause(10).

Le aree alpine presentavano le difficoltà della montagna: poco sole e molti
ostacoli dovuti alla conformazione del territorio. I paesi delle valli non avevano
miglior sorte: anche se meno freddi perché più soleggiati, erano costretti a fare i
conti con l’aridità dei suoli e le inondazioni di laghi e fiumi. I terreni adibiti a gel-
sicoltura non erano coltivabili: ciò significava una diminuzione delle zone dispo-
nibili per le colture. La proprietà era molto frazionata: i contadini potevano affit-
tare appezzamenti piccoli che rendevano poco. A volte la pigione si corrispon-
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(7) P. CORTI, L’emigrazione temporanea in Europa, in Africa e nel Levante, in Storia dell’emigra-
zione italiana, Partenze, cit., p. 221. 
(8) R. CESCHI, Il territorio e gli abitanti, in Storia del Canton Ticino, L’Ottocento, a cura di R. CE-
SCHI, Edizioni Casagrande, Bellinzona 2000, p. 206.
(9) A. DE CLEMENTI, La grande emigrazione, in Storia dell’emigrazione italiana, Partenze, cit., p. 196.
(10) I. PEDERZANI, Società, Emigrazione e mobilità demografica nel varesotto dalla fine del Sette-
cento all’unità d’Italia, in Emigrazione e territorio: tra bisogno e ideale, vol. II, cit., pp. 78-79.



deva in grano e il raccolto bastava appena per pagare il padrone. A questo con-
testo poco confortante, aggiungiamo la carestia del 1845-46 che, con l’atrofia dei
bachi da seta e la crittogama della vite, diede il colpo di grazia all’economia del
luogo. L’insieme di questi eventi funesti non fece che peggiorare la vita di chi abi-
tava la montagna e le valli varesine, spingendo molta gente a emigrare.

Anche la Valcuvia, una delle valli dell’alto Varesotto, fu interessata da que-
sto fenomeno. Le condizioni dell’agricoltura rispecchiavano quelle già deli-
neate per la provincia. L’allevamento, pur essendo abbastanza praticato, riu-
sciva a soddisfare solo i bisogni strettamente familiari. Era rara la presenza di
qualche latteria sociale che vendeva i formaggi. Nella seconda metà dell’Ot-
tocento si diffusero alcune manifatture: filatoi di seta, fabbriche di carta, una
conceria di pellami, le quali però davano lavoro ad una piccola parte della po-
polazione. Nelle tessiture erano occupate, di solito, le donne. 

Sul finire del secolo quindi, molti uomini scelsero l’edilizia quale alternativa
al lavoro dei campi, incoraggiati dalla richiesta di manodopera dei paesi del
nord-Europa. I valcuviani si dirigevano prevalentemente in quei paesi la cui re-
lativa distanza geografica permetteva loro di tornare a casa in tempi brevi.

Abbiamo un dato statistico, relativo al periodo 1892-1894, che indica l’an-
damento migratorio della valle. Negli anni in questione, i parroci della Valcu-
via e della Valmarchirolo erano stati chiamati a compilare un questionario, in
occasione della visita del vescovo Ferrari. Da tale indagine emergono dei dati
molto significativi sulla popolazione migrante. Casalzuigno ad esempio, che
all’epoca contava 1211 anime, ne vedeva partire 300 (quasi un quarto), diretti
verso la Francia, la Svizzera, l’America(11).

L’arrivo in questi paesi era scandito dal sopraggiungere della primavera; in pros-
simità del Natale si prendeva la via del ritorno. Partivano in tanti, giovani e maturi,
partivano gli uomini a fine febbraio o ai primi di marzo. Ancora a notte, gli zoccoli
risuonavano sul selciato in una silenziosa processione notturna. Partivano tutti, gli
uomini, per la Francia, per la Svizzera, talvolta col permesso di lavoro in tasca, più
spesso alla ventura. Le donne li accompagnavano a piedi fino a Laveno, o a Porto
Valtravaglia, le valige o i fagotti nel gerlo, nel “ras”. Gli uomini avevano in spalla la
cassetta dei ferri che il padrone non forniva: cazzuole, martello, piombo, mazzetta
e punte per i muratori, pennellini e corda per battere le righe per gli imbianchini.
Alla partenza del traghetto si salutavano: con i mariti c’erano spesso anche i figli,
ragazzi di undici, dieci, anche nove anni. Si alleggeriva così la famiglia, ed era im-
portante: il figliolo che partiva non guadagnava, ma almeno si manteneva e non ri-
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(11) A. VIOLA, La gente, in Sulle orme del Vescovo Ferrari in Valcuvia e Valmarchirolo 1892-1894, Ri-
flessioni e indagini storiche in occasione della visita pastorale in Valcuvia e Valmarchirolo di mons.
Alessandro Maggiolini vescovo della diocesi di Como, La Corte dei Sofistici, Arcumeggia 1995, p. 64.
(12) A. VIOLA, L’emigrazione nella tradizione orale: il caso di Arcumeggia, in Emigrazione e ter-
ritorio: tra bisogno e ideale, vol. II, cit., p. 227.



schiava di morire di fame(12). Il traghetto li consegnava alle sponde piemontesi; da
qui il viaggio proseguiva a piedi, tra la neve, i pericoli e i rischi. 

Una volta giunti a destinazione, bisognava trovare un impiego e soprattutto
mantenerlo. Si doveva poi trovare una casa. In genere si alloggiava in baracche
di mattoni e legno, situate nello stesso cantiere di lavoro: non c’erano como-
dità nè agi. Si mangiava poco, soprattutto patate e pane nero. La vita di questi
uomini era molto modesta, caratterizzata da sacrifici e rinunce, da fatiche e
privazioni. Per chi restava a casa non era certo più facile: il lavoro nei campi
era duro e ad occuparsene erano le donne e i figli più piccoli. Tutte le inchieste
del periodo descrivono donne che si sottoponevano ad ogni tipo di sforzo: ara-
tura, zappatura, mietitura; si sobbarcavano pesanti lavori di trasporto, faceva-
no le carbonaie e le taglialegna(13).

Le lettere

Nonostante i lunghi periodi di lavoro lontano da casa, gli emigranti conser-
vavano i contatti con le famiglie. La lettera assolveva perfettamente la funzione
di mantenere tali relazioni: rendeva possibile un “dialogo” a distanza; era un
modo per comunicare emozioni, per raccontare avvenimenti, per tranquilliz-
zare chi era a casa. Fiumi di lettere, dunque, si muovevano dall’estero verso
l’Italia e in direzione contraria.

Tali lettere condividono le caratteristiche generali di tutte le scritture incol-
te(14): sono contrassegnate dal predominio dell’oralità e dalla scarsa padronan-
za della lingua.

Giova ricordare che gli emigranti appartenevano alle classi popolari e che
possedevano, in genere, un grado molto basso di scolarizzazione.

Ad ogni modo, una simile mole di scritti può essere considerata come te-
stimonianza diretta di quel fenomeno, grandissimo per il nostro paese, che fu
l’emigrazione e del legame che l’emigrazione ha con lo sviluppo dell’alfabe-
tizzazione, condizione necessaria per soddisfare il bisogno di comunicare con
chi è lontano. 

La famiglia Longhi

Nel 1993, a Casalzuigno, un piccolo paese della Valcuvia, muore la signora
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(13) B. BIANCHI, Lavoro ed emigrazione femminile, in Storia dell’emigrazione italiana, Partenze,
cit., p. 258.
(14) A. GIBELLI, F. CAFFARENA, Le lettere degli emigranti, in Storia dell’emigrazione italiana, Parten-
ze, cit., p. 564.



Maria Vendemini vedova Longhi. Il comune riceve in eredità la sua casa; viene
inoltre in possesso di alcune lettere, scritte dai nonni del marito di Maria, i
quali erano stati emigranti in Francia, in Svizzera e in Sud-America. Il carteg-
gio si compone di trentaquattro scritti (lettere e cartoline), attraverso i quali si
può ricostruire l’itinerario dei Longhi.

Grazie alle notizie forniteci dall’Archivio parrocchiale di Casalzuigno, si è
ricostruita la cronologia della famiglia.

Martino Carlo Longhi nasce a Casalzuigno nel 1839, da Apollonia Felli e
Felice Longhi. Maria Domenica Milani nasce a Casalzuigno nel 1841, da An-
gela Maria Felli e Antonio Milani. Dall’unione di Martino e Domenica nasce,
nel 1868, Luigi, il quale emigrerà, prima in Francia e poi in Sud America, tra
il 1885 e il 1889. Dopo quest’ultima data non avremo più sue notizie. Nel
1877 nasce Felice Federico, fratello di Luigi, che lavorerà in Francia tra il 1894
e il 1900; nel 1903 sposerà Luigia Pianezza e morirà, a ben 93 anni, nel 1970.
Domenico Longhi nasce a Casalzuigno nel 1874, da Giacomo Longhi (fratello
di Martino) e Marianna Mariani; anch’egli espatrierà per lavoro, dal 1886, in
Francia, in Svizzera e nelle Americhe. Morirà nel 1942. 

Nel contenitore si trovano, inoltre, 6 libretti di lavoro, la richiesta per il pas-
saporto di Felice Longhi, un assegno postale. Le lettere sono oggi conservate
nell’archivio comunale di Casalzuigno.

La scuola dell’epoca

Il sistema scolastico elementare nel periodo della Restaurazione si basò sul
decreto del 7 dicembre 1818 che introdusse nel Lombardo-Veneto il modello
austriaco(15).

Le scuole elementari erano divise in maggiori (tre classi+una) e in minori (due
classi). Le scuole minori erano gestite dai comuni e si trovavano, in genere, nei
centri di campagna. Tutti i bambini (sia maschi che femmine) tra i 6 e i 12 anni,
erano obbligati a frequentare la scuola, pena il pagamento di una multa da parte
dei genitori. Vi era una netta separazione tra gli istituti per i maschi e quelli per le
femmine(16). Le materie di insegnamento erano: i fondamenti della religione cat-
tolica; il leggere; lo scrivere; l’aritmetica; il confronto di pesi, misure, monete in
corso; le norme per esprimere ordinatamente i propri pensieri in una composizio-

Terra e gente

24

(15) G. MUSUMECI, A. GASPAROTTO, Leggere, scrivere e far di conto, L’istruzione elementare e
post-elementare a Laveno, Mombello e Cerro dal Settecento a oggi, Edizioni Marwan, Mesen-
zana (Va) 2003, p. 28.
(16) M. G. RIVA, Storia della pedagogia, in R. MASSA, Istituzione di pedagogia e scienze dell’edu-
cazione, Editori Laterza, Roma-Bari, 1993, p. 138. 
(17) G. MUSUMECI, A. GASPAROTTO, Leggere, scrivere e far di conto, cit., p. 28.



ne scritta(17). Per ciò che riguarda l’afflusso alle lezioni, ricordiamo che le condi-
zioni disagiate nelle quali versavano molte famiglie, non davano la possibilità a
tutti di frequentare. Inoltre, se per i maschi era preferibile lavorare piuttosto che
studiare, si può immaginare quale trattamento venisse riservato alle femmine. Ri-
portiamo un passo di S. Bianconi che, se pure si riferisce al Canton Ticino del Set-
tecento, è indicativo di una forma mentis che per lungo tempo ha penalizzato le
donne e le ha escluse dall’istruzione: se la situazione dei maschi di umile condi-
zione sociale era, almeno sulla carta, favorita dall’offerta di istruzione della chiesa,
la condizione di fondo delle femmine era invece assai critica e senza prospettive,
perché, al di fuori del canale delle scuole della dottrina cristiana esse, qualora non
fossero di condizione sociale alta, erano escluse dalla chiesa da qualsiasi possibilità
di alfabetizzazione. Infatti la sua posizione era stata definita sin dal 1584 dal car-
dinale Silvio Antoniano nei termini seguenti: “Et quanto a quelle di humile e po-
vero stato, non fa bisogno che sappino neanche leggere […]”(18).

Le donne dunque studiavano meno degli uomini. Le cose non migliorarono
di molto nel 1859, anno dell’entrata in vigore della legge Casati, estesa poi
all’Italia unita nel 1861. La scuola elementare veniva divisa tra un biennio in-
feriore, obbligatorio (in cui si apprendevano i rudimenti del leggere e dello
scrivere, dell’aritmetica, della lingua italiana e della dottrina cristiana) e uno
superiore (in cui ci si dedicava alla calligrafia, alla storia, alla geografia, alla
geometria -i ragazzi- ai lavori casalinghi-le ragazze). Quest’ultima divisione
penalizzava ulteriormente le femmine rispetto ai maschi. Ancora una volta le
scuole elementari (rigorosamente divise per sesso) venivano affidate ai comuni
che, molto spesso, non avevano i fondi per creare e gestire gli istituti. La situa-
zione non cambiò di molto, molti preferirono continuare a mandare i loro figli
a lavorare nei campi piuttosto che a scuola.

Il 1877 fu l’anno della legge Coppino, che ribadì l’obbligatorietà della
frequenza al biennio inferiore e il pagamento di multe per i genitori ina-
dempienti.

Nel 1888 venne emanato il Decreto unico per l’istruzione elementare che
riorganizzò il corso inferiore in tre anni e quello superiore in due anni a due
distinte classi.

Riportiamo una riflessione di Silvia Morgana sulla Lombardia: […] i tassi
di analfabetismo appaiono costantemente decrescenti dal 1861 al 1901 so-
prattutto nelle province settentrionali più industrializzate, con un diagramma
che illustra il divario persistente tra città e campagne per quanto riguarda al-
fabetizzazione e competenza dell’italiano. […] le più forti motivazioni alla
competenza della lingua saranno legate all’emigrazione e al primo conflitto
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mondiale: impiego della scrittura per mantenere i contatti con la realtà fami-
liare […](19).
Scolarizzazione e diastratia

Claudio Marazzini sostiene che la lingua cambia in dipendenza del livello
culturale e sociale di chi la usa(20). Infatti, già ad una prima lettura delle lettere
del nostro corpus, si evince che esistono delle differenze sociali tra i vari scri-
venti e quindi delle disparità nell’uso della lingua. Nel campo degli studi lin-
guistici, tale diversità viene definita “diastratia”, dal greco dia e stràtos, “stra-
to”. Determinante è, a tale riguardo, il peso della preparazione scolastica. Non
abbiamo notizie sulla vita tra i banchi di scuola dei nostri scriventi, ma le dis-
parità si colgono immediatamente. Vorremmo, a questo punto, cercare di met-
tere in luce le peculiarità di ciascuno, prendendo in considerazione due varia-
bili particolari e insolite: la divisione in sillabe e il tipo di foglio utilizzato. In-
combenza gravosa e pedante per chi aveva scarsa familiarità con l’ortografia,
la divisione in sillabe è sicuramente indicativa di quanto si era appreso a scuo-
la. Alcuni scriventi la affrontano senza problemi, altri invece, preferiscono evi-
tarla accuratamente andando a capo prima, oppure curvano la parola verso il
basso per farla stare ugualmente sulla stessa riga. Per quanto riguarda il tipo di
foglio usato, ricordiamo che si imparava a scrivere su pagine a quadretti e a ri-
ghe. Con l’andar del tempo, ovviamente, chi era più sicuro poteva usare anche
un foglio bianco. I nostri scriventi utilizzano generalmente fogli a righe e a
quadretti, meno frequentemente pagine bianche. Domenica: i fogli utilizzati
sono a righe; nel testo non sono presenti divisioni in sillabe, tranne “ri/guar-
do”, divisa senza segnale. Luigi: le sue lettere sono su fogli a quadretti, sem-
brerebbero pagine di un quaderno. Una è su un foglio a righe, un’altra su un
foglio bianco. Non abbiamo casi di divisione in sillabe. Sembra che Luigi pre-
ferisca scrivere a capo la parola intera piuttosto che dividerla; quando si trova
troppo vicino al margine destro del foglio, “piega” il vocabolo verso il basso
per farla stare ugualmente nella riga: “scrivono”, “Giacomo”, “dunque”, “ni-
pote”, “desiderava”, “riscontro”. Felice: sei scritti compaiono su fogli a qua-
dretti, gli altri su foglio bianco. In un solo caso troviamo la divisione in sillabe:
“midispi=ace”. In altri casi la parola viene curvata: “volentiere”, “contento”,
“qualche”, “compagni”, “novembre”, “domenico”, “Adio”. Nel resto degli
scritti, si nota la tendenza a tenersi piuttosto discosto dal margine destro del
foglio. Martino: i fogli utilizzati sono a righe, uno solo é a quadretti. Non ci
sono casi di divisione in sillabe, quattro vocaboli vengono “piegati” verso il
basso: “Buone”, “trebulato”, “campagne”, “Bene”. Domenico: uno scritto è
una cartolina postale, quindi non ha righe nè quadretti; gli altri sono su fogli
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a righe. Per ciò che riguarda la disposizione del testo, osserviamo che Dome-
nico tende a tenersi piuttosto distante da entrambi i margini del foglio. Le di-
visioni in sillabe accertate sono le seguenti: “parti=rai” e “salu=terai”.
Il rapporto uomo - donna

La società ottocentesca vedeva, senza dubbio, il predominio dell’uomo sul-
la donna. Negli scritti sono presenti delle frasi che potrebbero confermare que-
sta situazione. In tal senso il rapporto più significativo è, senza dubbio, quello
tra Martino Longhi e sua moglie Domenica. La donna scrive due lettere al ma-
rito che si trova all’estero per lavoro, in compagnia del figlio (probabilmente
Luigi). Si rivolge all’uomo e al giovane così: “Caro Mararito e figlio”, “Caro
Marito e figlio”, “Caro Martino e figlio”, “Caro Martio e figlio”. È interessante
notare che in una lettera Domenica usa la parola “Marito”, nell’altra il nome
proprio “Martino”. In entrambi i casi viene utilizzata la maiuscola (nel primo
testo in maniera impropria), mentre del figlio non viene fatto neppure il nome.
È evidente che il marito aveva, agli occhi della moglie, un posto importante
nella gerarchia dei ruoli; posto che non aveva certo il ragazzo, dato che viene
chiamato genericamente “figlio”. Lo stesso discorso vale per il giovane rimasto
a casa con la madre (probabilmente Felice), al quale spetta lo stesso trattamen-
to: “il figlio sta bene”, “io sto bene e anche il figlio”. Un’altra spia dell’autore-
volezza del marito all’interno della famiglia è costituita dalla seguente frase:
“la nortre bestia e piu che un mese che fa piu lato A desso in agosto e pronto
cose deve fare seo di vendere o tenere ancore fate sapere subito cose deve fa-
re”. La donna non decide da sola, ma chiede indicazioni al marito.

Il rapporto genitori - figli

Anche il rapporto tra i figli e i genitori rispecchia uno stato di cose simile al
confronto uomo-donna. La società ottocentesca era maschilista e patriarcale.
I giovani Longhi, quando scrivono, si rivolgono quasi sempre al padre. Luigi
utilizza unicamente “caro padre”, per 12 volte in 6 scritti; non ci sono riferi-
menti alla madre. I saluti seguono sempre questa formula: “non mi occorre
che di salutarvi di vero cuore”. Felice fa uso dell’espressione “caro padre” per
ben 40 volte in 10 lettere(21); “caro padre e madre” compare 5 volte; “cari ge-
nitori” 6 volte; “cara madre” una sola volta. Il momento dei saluti è spesso de-
dicato ad entrambi: “adio padre e madre” viene usato per 5 volte. Appare evi-
dente che il padre rivestiva una posizione di alto valore per i figli. Oltre all’uso
del vocativo, evidenziamo alcune frasi che ribadiscono quanto fin qui detto:
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“Caro padre sento che mi dite di non pensare delle cose che Abbiamo a futo
qualche costione in casa me non pensate che io Abbia aver pontilio per questo
gia mai siete mia padre siete in diritto di socerimmi”. I figli non solo nutrono
una profonda stima per il padre, ma si preoccupano costantamente per la sua
salute. 

Luigi: “caro padre o inteso che voi volete venire a trovarmi, ma io non sono
contento perche il viaggio e troppo pesante e poi bisogna lavorar troppo”,
“dunque io non voglie che venite che oramai siete a uneta di stare a casa a be-
vere il vino che qua non si puo beverlo cosi buono”. Felice: “Caro padre mi
dispiace molto il sentire sul bilietto che voi siete stato a malato me mi consolo
ancora il che mi dite che ora state bene”, “Caro padre, cercate di metersi in
buona salute”, “fatte quel poco che potete che se Dio mi da salute ci penso
tutto io”. In Felice non mancano le apprensioni anche per la madre: “midispi
ace il sentire che la mia [mamma] Madre [s] ci pensa molto per me”, “vai mi
dite di non stare tanto senza scrivere che la mamma e trebulata me vatevi cor-
raggia mon pensateci tanto cheio sto bene cara madre”, “Caro padre Vi raco-
mando di Non far lavorare La madre di curarsi come si deve”. Il padre, dal
canto suo, dà consigli ai figli ed esprime le sue preoccupazioni, le sue ansie:
“Caro Figlio precure di sostentarsi Bene perche comincia a Far caldo perche
[200] 20 o 30 Franchi piu o meno e Listesso”, “ti prego di non stare Longo
tempo senze darmi delle tue notizia perche tue Madre sta sempre di Mal chuo-
re ogi abiamo Ricevuto quel Belietto Le tue Madre si conosole”.

Il rapporto con parenti e amici

La parentela e gli amici occupano un posto importante negli affetti dei nostri
scriventi. Molto spesso, del resto, si condivideva l’esperienza dell’emigrazione
con congiunti e compagni. A volte si partiva insieme, altre volte si raggiungeva
chi era già ben avviato nel lavoro, dopo aver ricevuto informazioni e consigli
tramite lettera. Il meccanismo propulsivo che incrementa i flussi è largamente
determinato -ne è costituito- dai legami sociali che uniscono chi già si trova al-
l’estero e chi in patria intende tentare la strada dell’emigrazione. Sono infatti
questi legami a costituire la trama delle reti di comunicazione lungo le quali cir-
colano le informazioni (in primo luogo sulle opportunità di lavoro) che decido-
no le partenze(22). Luigi: “in questi paisi cè pochissimo lavori, ma io e il zio
Gioccomo continuviamo sempre a lavorare”, “domenica e arrivato il mio ami-
co silvestro carlo”, “o trovato anche Zaferani Pacifico, e francesco, e Ronchi
Davide, […] sono in campagnia con il figlio di Magada Luigi”. Domenico: “so-
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no ancora contento chesei insieme a uno dei nostri parenti”, “senza scriverti
più partirai subito dopo pasqua tù e il Longhi Luvigi e nessun altro e se delle
volte il patrone midicie discrivervi dipartire prima di pasqua vi scriveremo, e
peraltro a ri vederci [p] dopo pasqua e tu ci dirai al gino di portare il cornetto
del cocino Carlo e i suoi libri vecchi e nuovi”, “i denari siamo scarsi, perché sai
che la malattia di cierini, abbiamo fatto delle spese anche noialtri” (indirizzate
al cugino Felice). Felice: “mi manderai la tua direzione di che parte Si deve pas-
sare per mezzo o dove e se ce dei lavori e quanto Al ora e se lavori a contratto
o agiornate mi riscontrerai subito perche qui neo per poco tempo e poi devo
partire per nansi e se non posso stare [n] vengo date” (indirizzata al cugino Do-
menico), “vi saluta il cucino domenico che stiamo tutti bene”, “domenica e ve-
nuto il cucino domenico a trovarmi lu e il Vitorio Pianeza” (indirizzate ai geni-
tori). 

Chi è via dedica sempre un pensiero ai familiari e agli amici rimasti a casa, e
d’altro canto non mancano mai i saluti in direzione opposta. Luigi: “farete il pia-
cere a salatare la zio seferino e la mam rosa a Nome del [suo] zio Domenico”,
“mi saluterete il zio Giovanni”, “tanti saluti del vostro nipote Carlo”, “tanti saluti
del vostro nipote Luigi Milani saluterete il zio francesco con la sua famiglia e tutti
i parenti e i mie amici”. Felice: “saluterete il zio Giavanni il zio domenico e tutti
i nostri pover e amice e davardino e la famiglia salveralio e la Luigia del vedele”,
“mi saluterete tutta la famiglia del mio Zio [fa] franchesco e il raimondino e il
mio amico Pianeza Federicco prestinaio il mio zio [Gian] Giovanni il Zio Do-
menico il mio amico Giuseppe”, “li ferete tanti saluti a tutti i nostri parenti e ami-
ci e vicini e saluterete Fell Giuseppe detto dal Ze amio nome e Salveralio Vin-
cenzo e le sue sorelle tutte a mio nome”, “Mi saluterete tutti i nostri parenti e
Amici Vincenzo eliseio Colombo se e Ancoro a casa Marcelo fabro prestinaio”.
Martino: “ti Fo sapere che i tuoi cucini pietro e milani anno scrito delle america
e anche il zio Giacomo e Giusepina Felli e tutte Le compagnia anno Fatto Buon
viagio e tutti sono ucupati Al Lavoro e tutti ti salutano”, “ricevi tutti i saluti dei
tuoi amicici e parenti che tutti mi dimandanno salveralio Colombo Fabro presti-
naio marcello e Glesero Giovani di sanda Begneamino Lunghi Luigi”. Domeni-
ca: “riceve tanti saluto delle nostro parico che tutto volto che trovo dimandi di
te”, “salato il cucino anglio a nomo delle sue moglio che sta bene”. Domenico:
“ti saluta tanto il cucino Milani Carlo”, “altro non mi occorre che di salutarti di-
vero quore unito ai cocini Carlo e Lodovico e saluterai il gino amio nome e ano-
me del cocino Carlo saluterai lamia madre e lemie sorelle e tuo padre e tua ma-
dre anome di tutti e salu terai i genitori del cocino Carlo”.

Il lavoro

Il lavoro ha un ruolo molto importante nella vita dei Longhi. Non c’è lettera
che non presenti un riferimento alla realtà lavorativa. Abbiamo notato che le
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parole “lavoro”/“lavorare” compaiono 9 volte negli scritti di Luigi, 8 in quelli
di Felice, 4 in quelli di Martino, 5 in quelli di Domenico. Il termine “lavoro”
compare soprattutto quando si parla di attività remunerata, sia in patria che
all’estero. Ecco alcuni esempi: “io lavoro di muratore come li altri e sono dis-
cretamente pagato” (Felice), “in questi paisi cè pochissimo lavori, ma io e il
zio Gioccomo continuviamo sempre a lavorare per Monsieur Simonet” (Luigi),
“io Lavoro per il rigazzi” (Martino). Quando invece compaiono riferimenti alle
attività legate alla campagna, anche se fruttano denaro, non si usa la parola
“lavoro”: “per il fieno le anno pagato sino a Lir 20”, “ogi o a ricevuto Lir 100
del Caregio” (Martino). 

Le attività dei nostri scriventi erano essenzialmente due: in patria, la colti-
vazione dei campi, la bachicoltura, l’allevamento; all’estero, l’edilizia. Lavo-
rare nei campi era piuttosto faticoso, inoltre si dovevano fare spesso i conti con
siccità o nubifragi che, in poco tempo, potevano distruggere le fatiche di mesi
interi. Ecco alcune espressioni che testimoniano la frequenza di tali avveni-
menti: “Le campagne e Belle ma e dardiva a motivo che piove sempre”, “in al
temp fa caldo e sempre vento Le campagne se non piove va male” (Martino).

Oltre ai riferimenti alla campagna, troviamo spesso cenni sulla viticoltura:
“la vigna e bele come lano pasato si comince a fiorire luga” (Domenica), “Le
vigna e molte meglio del anno pasato”, “abiamo fatto cative vite” (Martino).
Con l’avvicinarsi dell’estate, si falciava l’erba dei prati per ottenere il fieno, fo-
raggio per alimentare gli animali, nei freddi mesi invernali. Vediamo i nostri
scriventi: “il feno o gia fato o ancore quele delle predalie” (Domenica), “Di-
mano comincio a segare i nostri prati e poi segheremo anche quello del pro-
mezo il solito delli altri Anni Le o pagato Lir 20” (Martino). 

I lavori dei campi erano spesso combinati con la bachicoltura, attività molto
diffusa nell’Ottocento. Raffaello Ceschi dà notizia di un forte incremento della
bachicoltura in questo periodo, nel Canton Ticino, sull’onda della crescita lom-
barda. La bachicoltura e la lavorazione della seta avevano un’antica tradizione
nelle regioni meridionali del cantone(23). I bachi venivano sistemati su dei graticci
in una stanza ventilata e calda; li si nutriva con le foglie di gelso (ben 18 chilo-
grammi di foglie per un chilo di bachi), dopodiché li si vendeva alle filande. Qui
i bozzoli venivano cotti per sciogliere la gomma e liberare il filo. 

Nel nostro corpus, i riferimenti alla bachicoltura compaiono soprattutto
nelle lettere di Martino: “i Bigatti sono delle prime”, “in quanto ai Bigatti sono
inboscatti e noi feremo 35 o 40 chilo di galete”, “I Bigati sono andati Bene”.
Anche negli scritti di Felice troviamo qualche accenno all’occupazione del pa-
dre: “mi ferete sapere […] se metete i bigatti si o no”, “mi dite sulla vostra let-
tera che non avete tempo di farmi sapere tante notizie a motivo che siete in
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corso a in boscare i bigati”.
L’allevamento di bovini era un’altra attività dei Longhi: “la nortre bestia e

piu che un mese che fa piu lato” (Domenica), “inquanto Alle Bestia credo che
anno il vitello tutte Due” (Martino), “Mi ferete sapere qualche cose di casa del-
le bestie” (Felice).

Se il lavoro in patria era molto importante, non lo era meno quello all’este-
ro. Propulsore della partenza, accompagnato da speranze e aspettative, il pen-
siero di un impiego poteva diventare anche una preoccupazione: “vi fo sapere
che in questi paisi cè pochissimo lavori”, “vi fa sapere che in questi paesi cè
pohissimo lavoro” (Luigi), “è vero che la paga è di L 20 al giorno, mà quando
si fa poche giornate, viene piccola anche la paga” (Domenico).

Il denaro

Strettamente legato alla problematica del lavoro, il denaro viene nominato
in molte lettere. Rileggendo gli scritti, alla ricerca di segnali che indichino il
denaro, si ripresenta un quadro simile a quello delineato per il lavoro. Il pen-
siero del guadagno è presente nelle lettere degli uomini della famiglia Longhi,
mentre in quelle di Domenica non ce n’è menzione. Come già abbiamo evi-
denziato a proposito dei rapporti interpersonali, la donna aveva un ruolo mar-
ginale nella gerarchia della società e della famiglia; non aveva potere decisio-
nale e sicuramente non era lei ad amministrare il patrimonio.

Il denaro era dunque un “affare” da uomini: sentiamo le parole dei nostri
scriventi. Luigi: “vi fo sapere che Felli serafino vi dera L 40 e un franco a il mio
Fratello”, “direte al zio Giavanni che il suo figlio non a potuto mandare a casa
denari”, “oggi fi spedisco L 1,50”. Felice: “sono discretamente pagato o 45
centesimi lora”, “Zafframi Francesco a mandato L 330 in Africa”, “oggi spedi-
sco L 50 alla banca di Cuvio e L 5,00 per il figlio di Mose […] alora L 50 sono
Per voi e L 5, lo derete a Milani Ambrogio totale resta spedito L 55”, “Lamia
giornata e [l] di Lire sei Al giorno”. Martino: “o ricevuto Le tue Letera martedi
con Lir 50”, “20 o 30 franchi piu o meno e Listesso”, “abiamo fatto un funebre
di seconda Classe che coste Lir 150”, “a Lasiato piu di 100 Franchi di DeBito”,
“ogi o a ricevuto lir 100 del Caregio”. Domenico: “se posso farmi trè o quattro
mile Lire lanno che viene pernatale vengo a casa”, “spero che per natale qual-
che trè o quattro ciento lire li manderò ancora”.

Denaro come retribuzione all’estero, denaro come guadagno per le attività
in patria, denaro come speranza di migliorare le proprie condizioni di vita, de-
naro per estinguere i debiti… Appare evidente che queste persone vivevano in
un’ottica fortemente intrisa di guadagno, di soldi, di interesse.

Il senso religioso
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Dalla lettura del nostro corpus, non compaiono particolari indizi di religiosi-
tà. Abbiamo già accennato al questionario che i parroci della Valcuvia e della
Valmarchirolo compilarono, tra il 1892 e il 1894, in occasione dell’arrivo del ve-
scovo Ferrari. Le domande volevano saggiare il numero totale degli abitanti, la
loro religiosità e la consistenza del fenomeno “emigrazione”, nonché la presen-
za di villeggianti(24). Lo studio di Giancarlo Peregalli su questa inchiesta offre al-
cune osservazioni interessanti: le donne si accostano ai sacramenti con cadenza
mensile […]. Più restii gli uomini, 3 volte l’anno in alcuni casi, ma più frequente-
mente solo per Pasqua e le Quarantore o solo per Pasqua(25).

Emerge dunque un’indicazione piuttosto chiara: gli uomini erano meno pra-
ticanti delle donne. È quanto emergerà anche dalle nostre lettere, ma procedia-
mo con ordine. In una piccola comunità quale poteva essere quella di Casal-
zuigno, il parroco aveva un duplice ruolo: era pastore di anime e generalmente,
era uno dei pochi che sapesse leggere e scrivere. In qualità di guida spirituale,
confessava chi si preparava a partire. Angela Viola, a proposito di Arcumeggia,
dà un’idea di questo momento: partivano “in grazia di Dio”, confessati e comu-
nicati per le Quarant’ore, che anticipavano per gli uomini il momento di fare la
Pasqua: era raro che qualcuno si astenesse dal ricevere i sacramenti, così come
era consuetudine fare una visita al parroco, prima di partire. Chi se ne andava
si raccomandava alle sue preghiere, gli affidava la famiglia; a sua volta veniva
esortato a star lontano dalle donne con lo spauracchio delle malattie veneree,
e prometteva ore di lavoro per quando sarebbe tornato(26). Oltre a ciò, ricordia-
mo che molte persone (soprattutto le donne) non avevano molta dimestichezza
con la penna: capitava spesso che il parroco leggesse loro le lettere che veni-
vano dall’estero, e le aiutasse a rispondere. In uno scritto di Domenica è pre-
sente un riferimento al parroco: “tu ricevi tanti saluto delle nostro parico che
tutto volto che trovo dimandi di te”. Nella parte iniziale della stessa lettera si
trova un’immagine evangelica: “onitese che state bene come li ucelli per larie”.
È ipotizzabile che la donna abbia usato tale metafora, traendola dal bagaglio
delle frasi sentite in chiesa. Ricordiamo inoltre che, confrontando la grafia del-
l’indirizzo, sulla busta, con quella del corpo della lettera, si comprende che so-
no opera di due persone diverse. Quasi certamente il sacerdote cui fa riferimen-
to la donna, don Giuseppe Violini, l’aveva aiutata a scrivere la lettera. 

Per ciò che riguarda gli altri scriventi, evidenziamo alcuni riferimenti di sa-
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pore religioso negli scritti di Felice Longhi: “se dio mi dera salute spero di fare
una discretta Campagna”, “se Dio mi da salute ci penso tutto io”, “spero di fa-
re una buona Campagna se dio Mi conserva la buona […] salute come oggi”.
Non si può parlare di un senso religioso particolarmente sentito. L’accenno a
Dio sembrerebbe dettato da una preoccupazione di ordine materiale: “spero
che Dio mi aiuti a star bene per poter lavorare e guadagnare tanti soldi”. In
fondo, in una logica di pensiero dominata dal lavoro e dall’utile, è verosimile
che anche il richiamo a Dio sia sentito nella stessa direzione. 

Vorremmo fare un’ultima considerazione: in alcune lettere è presente un
accenno alle “Madonne di Agosto”, la festa dell’Assunzione del 15 del mese.
[…] nelle nostre valli l’ottocento è uno dei secoli più fecondi per il culto ma-
riano. È tutto un fiorire di feste dedicate alla Madonna: la Madonna del Car-
melo si festeggia ad Arcumeggia, Cuvio e Cugliate; […] Maria Assunta a Ferrera
di Varese, Gemonio e Casalzuigno[…](27). Vediamo i riferimenti a questa occa-
sione, rintracciati nelle nostre lettere. Martino: “ti prego di venire a casa per
Le madone di Agosto”, “ti racomando di Fare Buone Feste insieme di tuoi com-
pagni” (datata “8 agosto 1900”). Luigi: “Felli serafino vi dera L 40 e un franco
a il mio Fratello per fare la festa” (datata “9 Agosto 1885”). Felice: “sento che
[…] mi augurate buono festa” (datata “11 agosto 1895”).

Sulla base di quanto detto finora, è probabile che tale occasione costituisse
un momento di aggregazione sociale, oltre che una solennità religiosa. La fe-
stività era un punto di riferimento che, insieme al trascorrere delle stagioni e
ai ritmi della natura, costituiva “l’orologio” della vita della comunità.

Il cibo

Nelle lettere sono presenti alcuni riferimenti al cibo. Luigi: “domenica e arri-
vato il mio amico silvestro carlo e mia dato il salame e la lettera che molto la de-
siderava”. Felice: “caro padre o ricevuto anche il salame della molie del vitorio”.
Domenico: “sempre allegri lostesso e il nostro barile di vino mi arriva tutte leset-
timane e anche senza soldi ti dico che hò più credito qui ché a zuigno”. 

Le abitudini alimentari dei paesi d’arrivo dei nostri emigranti, erano diverse
da quelle lasciate in patria. Angela Viola ci dà un saggio di tale situazione: […
] con grande raccapriccio raccontano della scoperta che sia gli svizzeri che gli
alsaziani mangiavano carne di cane: esistevano vere e proprie macellerie cani-
ne, le zampe posteriori di quelle bestie venivano lavorate e conservate come
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(27) G. PEREGALLI, La religiosità e la devozione popolare, in Sulle orme del Vescovo Ferrari in Val-
cuvia e Valmarchirolo 1892-1894, cit., p. 81.
(28) A. VIOLA, L’emigrazione nella tradizione orale: il caso di Arcumeggia, in Emigrazione e ter-
ritorio: tra bisogno e ideale, vol. II, p. 229.



insaccati della consistenza - dicono - della nostra bresaola. Qualcuno si adattò
a queste nuove abitudini alimentari, i più preferirono astenersene, anche se a
costo di grandi sacrifici(28).

Nelle lettere mancano accenni al nutrimento quotidiano; i nostri scriventi
non parlano mai della loro alimentazione, senza dubbio molto modesta. Per
i due fratelli Longhi, il salame che il padre aveva mandato loro, rappresen-
tava probabilmente un non verbalizzato collegamento con la famiglia, con
gli affetti. L’insaccato, con il suo profumo e il suo sapore, era l’emblema di
appartenenza ad una comunità e costituiva il modo per non dimenticarsene.
Per Domenico invece, il vino ha un compito importantissimo: rende meno
gravosa la lontananza da casa e la mancanza di denaro. 

Osservazioni linguistiche

Uso delle maiuscole

L’uso delle maiuscole presenta alcune particolarità. In alcuni casi, lo scri-
vente utilizza la lettera maiuscola per vocaboli che occupano un posto impor-
tante nella sua sfera affettiva. Termini riguardanti gli affetti, il lavoro, la campa-
gna… Tutto quanto viene considerato di grande valore da chi scrive, viene in-
dicato con la maiuscola. Si potrebbe parlare di “uso reverenziale”, ma è ne-
cessaria una precisazione. Paolo D’Achille(29) sostiene che questa denomina-
zione sia valida per casi isolati, ma che non possa essere applicata in termini
generali. In effetti, anche nel nostro epistolario, ci pare che una simile pecu-
liarità sia riscontrabile solo nelle lettere di Martino. Ecco alcuni esempi: “Fi-
glio”, “Letera/e”, “Madre”, “Buono/e”. 

A riguardo degli altri scriventi notiamo delle situazioni incerte, non si
può stabilire una norma fissa. Le lettere di Felice presentano casi in cui si
potrebbe parlare di uso reverenziale: “Caro Padre e Madre”, “Caro Cuci-
no”. In altre circostanze, invece, non è così: “Caro padre”, “cucino”. An-
che nelle lettere di Domenica si ha una situazione incerta: “Moglio dome-
nica”, “sue moglie”. Per questi casi sarebbe forse più opportuno parlare di
uso improprio della maiuscola: lo scrivente dimostra una scarsa padronan-
za della grafia, non avendo chiara la differenza tra i due caratteri. Eviden-
ziamo, a tale proposito, i giorni della settimana e i mesi dell’anno che, nel-
la maggior parte delle lettere, sono stesi con la maiuscola. Anche i nomi
propri rientrano in questo panorama: nelle lettere di Felice i nomi ed i co-
gnomi sono 88, più di un terzo di essi sono scritti con la minuscola. Nelle
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(29) P. D’ACHILLE, L’italiano dei semicolti, in L. SERIANNI, P. TRIFONE Storia della lingua italiana, vol.
II, Scritto e parlato, Einaudi, Torino 1994, p. 67.



lettere di Martino compaiono 55 vocaboli inizianti per “l”: in un solo caso
viene usata la minuscola; negli altri la lettera è, impropriamente, maiusco-
la.
Scempiature e raddoppiamenti

Le scempiature e i raddoppiamenti rappresentano un vero e proprio terreno
minato per gli incolti e, più in genere, per chi apprende l’italiano(30).

D’Achille sostiene inoltre che, dietro queste deviazioni dalla norma, è pre-
sente una scarsa consapevolezza della durata delle consonanti. Non solo dun-
que un influsso del dialetto retrostante, ma anche un’insufficiente padronanza
della lingua. Nel nostro epistolario si rilevano numerosi casi di scempiature.
Ecco alcuni esempi. Domenica: “Adeso”, “mile”, “bela”, “ucelli”, “belisimo”,
“quele”. Martino: “scrito”, “viagio”, “coscriti”, “posibile”, “racomando”,
“adio”, “letere”. Felice: “fredo”, “nemeno”, “adio”, “Pianeza”, “alora”, “cora-
gio”. Luigi: “vergobio” (per “Vergobbio”), “ocore”, “stamatina”, “nesuna”,
“asieme”, “posibile”. Domenico: “arivederci” e “mile”. I raddoppiamenti si
trovano soprattutto nelle lettere di Felice: “Federicco”, “corraggio”, “avvanti”,
“carrissimo”, “baccio”. Negli scritti di Martino abbiamo: “inboscatti”, “tanti”,
“statto”, “dimandanno”, “baccio”.

Agglutinazioni e deagglutinazioni

La lingua dei semicolti è caratterizzata da agglutinazioni e deagglutinazio-
ni. Tali fenomeni si spiegano con la scarsa capacità, dello scrivente, di perce-
pire i confini delle parole nel continuum fonico. Ricordiamo inoltre che l’uso
quasi esclusivo del parlato a detrimento dello scritto, comporta una scarsa
competenza scrittoria e quindi maggiori possibilità di commettere errori. In al-
tri termini, chi scrive non sa bene quando termina una parola e quando ne ini-
zia un’altra; può accadere quindi che alcune parole siano unite (agglutinazio-
ne), oppure che un vocabolo come “intanto” venga diviso tra “in” e “tanto”
(deagglutinazione). Vediamo alcuni esempi di agglutinazione. Felice: “lora”,
“lafamiglia”, “lapaga”, “dimose”, “ladirezione”, “lamia”, “viscrivo”. Domeni-
co: “senonfosse”, “lalettera”, “lamia”, “viscriveremo”, “ilzio”, “lanno”, “lin-
tenzione”, “lostesso”, “dottobre”. Martino: “Listesso”, “Laltre”, “Ladreso”,
“Linginere”, “orivuto”, “cie” (per “c’è”), “oricevuto”. Domenica: “adarti”, “sta-
bene”, “lano” (per “l’anno”), “onitese” (per “ho inteso”). Luigi: “cie”, “adetto”,
“anchio”, “questanno”, “perchio”.

Vediamo alcune deagglutinazioni. Luigi: “in tanto” , “a desso”, “l’avoria-
mo”, “an’chio”. In quest’ultimo caso, probabilmente, chi scrive sa di dover
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(30) P. D’ACHILLE, L’italiano dei semicolti, in Storia della lingua italiana, vol. II, Scritto e parlato,
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usare l’apostrofo ma non ricorda dove. Negli scritti di Felice abbiamo: “in sie-
me”, “in util”, “in tanto”, “in derizo”, “in sulti”. Martino: “qualche cose”, “qual
che cose”, “a dio”.

Alla luce di quanto considerato, pensiamo di poter affermare che, nella
maggior parte dei casi di deagglutinazione, lo scrivente tende a dividere i vo-
caboli nei quali riconosce parole, che generalmente sono indipendenti. È que-
sto il caso di “in”, “a”, “cose”, “qual”, “che”. Un discorso a parte merita il “a
dio” che compare, in varie forme, nella maggior parte delle lettere. L’origine
del commiato pare si possa far derivare dall’ espressione “ ti raccomando a
Dio”, che poi è divenuto “a dio” e infine “addio”. Dietro la deagglutinazione
si cela, in qualche modo e inconsapevolmente, l’etimologia del saluto.

Punteggiatura

Si è più volte evidenziato il legame della lingua dei semicolti con l’oralità
più che con la pratica scrittoria. Il discorso è valido anche per l’interpunzione.
Bice Mortara Garavelli, a proposito della punteggiatura, sostiene quanto se-
gue: i segni di interpunzione sono spie della padronanza della testualità da par-
te di chi li usa(31).

Il legame con la testualità è dunque, di fondamentale importanza. Chi scri-
ve, dimostra la propria padronanza nel pianificare e disporre gli argomenti,
anche attraverso l’impiego dell’interpunzione. Un testo che non è scandito
dalla punteggiatura rivelerà pure una scarsa capacità nel porre i contenuti(32).

Luigi fa uso esclusivamente della virgola; Felice, invece, utilizza soltanto il
punto fermo. Nelle lettere di Domenico troviamo 13 virgole e 6 punti. A nostro
avviso, non c’è una precisa consapevolezza, da parte degli scriventi, della dif-
ferenza tra i due segni interpuntivi nè del loro corretto uso. Gli altri scriventi
non fanno alcun uso di punteggiatura. Appare evidente che la capacità di ser-
virsi di tali elementi è sintomatica anche del diverso grado di preparazione dei
nostri autori. 

Ortografia

La pratica di scrittura dei semicolti è minata costantemente dall’incertezza,
che si rileva anche nell’uso delle regole ortografiche. L’ortografia, “dal greco
orthòs “corretto” e graphìa “scrittura”, è appunto il modo corretto di scrivere
in una determinata lingua(33).

Terra e gente

36

(31) B. MORTARA GARAVELLI, Prontuario di punteggiatura, Editori Laterza, Roma-Bari 2003, p. 49.
(32) Non facciamo riferimento a quei testi letterari che mancano di interpunzione per scopi ar-
tistici. 
(33) M. DARDANO, P. TRIFONE, La nuova grammatica della lingua italiana, p. 577.



La mancanza dell’h nelle forme del verbo avere è l’errore più diffuso, quel-
lo in cui incappa la maggior parte degli scriventi. Si osservano delle difficoltà
nella resa dei digrammi gn, sc ; del trigramma gli, dei suoni velari cu e qu. Lui-
gi non fa mai uso dell’h nelle forme del verbo avere: “o ricevuto”, “o inteso”,
“a potuto”, “anno scritto”, “o fatto”, “a portata”, “o tardato”, “o trovato”. Mar-
tino: “o ricevuto”, “o tardato”, “non anno”, “anno scrito”, “anno fatto”, “a dat-
to”, “anno il vitello”, “Le anno pagate”, “mi anno”, “io o Le mie occupazio-
ne”, “o capito”. Abbiamo registrato difficoltà nell’impiego dei digrammi: “ri-
scevuto”, “Linginere”, “lasiato”, “convalisente”; dei trigrammi: “belieto”; nella
resa dei suoni velari: “chuore”, “malchuore”. Neppure Felice impiega l’h nella
coniugazione del verbo avere: “o 45 centesimi”, “a mandato”, “o bisogno”, “o
ricevuto”, “o preso”, “o avuto”, “a detto”, “a dato”, “A ferito”. Mettiamo in evi-
denza alcuni errori nell’impiego dei trigrammi: “discrivelli”, “molie”, “biliet-
to”, “bilieto”; alcune incertezze nell’uso di qu : “costione”, “quore”, “quada-
gnare”, “quarigione”, “riquardo”. Dagli scritti di Domenica ricaviamo: “o gia
fato”, “o ancora”, evidenziando la mancanza di h. Segnaliamo inoltre l’errata
resa del trigramma gli in “volio”.

Uso dell’articolo il +z/s impura

Nel settore della morfologia, abbiamo notato l’utilizzo dell’articolo il in
luogo di lo ; in particolare abbiamo riscontrato l’impiego di il + z /s impura.
Sono presenti anche due preposizioni articolate formate con lo stesso articolo
il . Luigi: “il zio”, “del zio”. Martino: “il zio”. Felice: “il zio”, “al zio”. Dome-
nico: “il zio”.

Scambi di preposizioni

Nell’analisi del corpus, si nota una rilevante difficoltà nell’uso delle prepo-
sizioni. D’Achille dichiara che confusioni tra di e da sono frequenti soprattutto
al Nord(34). Quando parliamo di “scambio” ci riferiamo alla confusione nell’u-
so delle preposizioni, che porta ad usarne una al posto di un’altra. Vediamo
alcuni esempi.

Domenica: “riscontro della tua” (per “alla tua”), “un bagio della tue mo-
glie” (per “dalla tua moglie”). Luigi: “riscontro della vostra lettera”, “tanti saluti
del vostro nipote”, “partito di casa”, “ho ricevuto niente di montevideo”. Feli-
ce: “non pensare delle cose”, “bastanza di pagare”, “un giornale su che posso
legere”, “un bacio di/del vostro figlio”, “riscontro dalla vostra lettera”, “non
pensa di me”, “lettera di casa”, “un estretto di mano del vostro”. Martino:
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“Delle america”(per “dall’America”), “tanti saluti di parte”, “tanti saluti di tuoi
compagni”, “un Baccio di tuoi genitori”, “Arivederci di presto”. Domenico:
“venire a casa del lavoro”.
Che polivalente

Viene considerato un tratto caratteristico dell’italiano popolare e trova
una grandissima varietà di usi, anzitutto come generico introduttore di sub-
ordinate con valore temporale, causale-esplicativo, consecutivo, ecc(35). San-
dro Bianconi dà rilievo al legame che è presente tra la frequenza di questo
fenomeno e la testualità.

È infatti a questo livello che, sin dalle prime scritture delle persone con istru-
zione elementare, si può tracciare il confine tra chi sa distinguere il parlato dallo
scritto e chi invece, sia per una formazione linguistica epidermica sia per una
pratica limitata della scrittura, manca della consapevolezza della “diversità” dei
due registri. La testualità segnata dall’interferenza forte della catena parlata è
caratteristica delle scritture di tipo incolto, ma si ritrova, anche se meno fre-
quentemente, pure in quelle semicolte che presentano una più sicura compe-
tenza linguistica(36). In altre parole, l’uso di questa congiunzione “tuttofare” è
una spia della scarsa padronanza della lingua scritta. Nel corpus abbiamo rin-
tracciato molti casi di che polivalente. Domenica: “vieno quando credo che (=
perché) tu sai come stanno a casa che (= perché) questo e il mio desiderio”.
Martino: “ti racomando che (= perché) l’altra visita e 4 7etembre”, “statte tran-
quilo che (= perché) tu serai di terza”, “desideriamo sempre Le tue venute che
(= cosicché) almeno seremo tranquili”, “non ti posso dire quanti chili che (=
ne) posiamo fare”. Luigi: “io non voglie che venite che (= perché) oramai siete
a uneta di stare a casa, a bevere il vino che (= perché) qua non si puo beverlo
cosi buono”, “non a mai ricevuto niente di montevideo che (= sebbene) o gia
scritto tre lettere”. Felice: “nesuni conti con il zio Francesco che (= perché) vo-
glio essere presente anchio”, “non stare tanto senza scrivere che (= perché) la
mamma e trebulata”, “mon pensateci tanto che (= perché) io sto bene”, “mi pa-
gano tutti i mesi che (= cosicché) quando Avrai due cento lire”, “mi manderete
un giornale su che (= sul quale) posso leggere”, “e tutto quello che (= di cui)
noi Abbimo bisogno”. Domenico: “sinora non ha cominciato niente a motivo
che (= perché) fa cattivo tempo”.

Il lessico

Terra e gente

38

(35) P. D’ACHILLE, L’italiano dei semicolti, in Storia della lingua italiana, vol. II, Scritto e parlato,
cit., p. 72.
(36) S. BIANCONI, I due linguaggi, Storia linguistica della Lombardia svizzera dal ’400 ai nostri
giorni, Edizioni Casagrande, Bellinzona 1989, p. 146.



La competenza linguistica dei nostri scriventi non è per tutti la medesima.
Abbiamo già messo in evidenza che, anche solo a una prima lettura, tra uno
scrivente e l’altro si notano diversità di cultura e di espressione. Sicuramente
tutti possiedono una minima formazione scolastica. Su tale base, si innestano
gli ambiti linguistici che in qualche modo influenzano e condizionano chi
scrive: il “gergo” del lavoro, gli epistolarismi, la lingua della formazione cri-
stiana, il linguaggio della burocrazia, il dialetto e il francese.

Il “gergo” del lavoro

Parlando di “gergo”, è necessaria una precisazione. In senso proprio con
gergo si intende la lingua parlata dai gruppi sociali marginali: vagabondi, men-
dicanti, ambulanti, malviventi. È però assai diffuso un uso estensivo, e impro-
prio, del termine gergo: il “gergo dei medici”, “il gergo dei giornalisti”. In que-
sta accezione con gergo si intende un linguaggio settoriale o tecnico, cioè una
terminologia specifica legata a un’attività(37). La confusione tra i gerghi storici
e i linguaggi tecnici prende origine dal preconcetto che vede il gergo come
una lingua criptica, ovvero una lingua la cui funzione sia quella di negare la
comprensione a coloro che non appartengono al gruppo. In realtà il gergo non
è usato quasi mai in presenza di estranei(38). Nell’analisi del nostro epistolario,
utilizziamo il termine “gergo” in senso lato, riferendoci alle sfere lavorative de-
gli scriventi, le quali presentano un lessico particolare. Dato l’uso improprio,
abbiamo messo la parola “gergo” tra virgolette. 

Gli ambiti del lavoro dei nostri scriventi erano essenzialmente due: a casa,
la coltivazione dei campi, l’allevamento, la bachicoltura; all’estero, l’edilizia.

Ecco alcune espressioni che, a nostro avviso, appartengono alle suddette
realtà. Martino: “i Bigatti(39) sono inboscatti”, “40 chilo di galete” “i Bigati sono
andati Bene”, “segare(40) i nostri prati e poi segheremo”, “Le Bestie Le abiamo
ancore e sono Belle ma sono troppo Basso di prezo”. Felice: “sul scosso(41) di
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(37) G. SANGA, Gerghi, in Introduzione all’italiano contemporaneo, La variazione e gli usi, p. 151.
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(41) “Scòss. Davanzale. Parapetto. Soglia. Cornice di pietra o di cotto su cui posano gli stipiti
della finestra, e ch’esce in fuora della facciata della casa”, (“Vocabolario milanese-italiano”,
p. 1427).



una finestra a scrivere”, “a motivo che siete in corso o in boscare i bigati”, “tut-
to facciamo a contratto”, “fare una buona campagna”. Domenico: “mi dà due
otrè case a contratto”.
Gli epistolarismi

Giuseppe Antonelli così definisce gli epistolarismi: […] vocaboli e locu-
zioni che rientrano in un particolare tipo di tecnicismi, non solo per il refe-
rente specifico, ma anche perché circolano quasi esclusivamente nell’àmbito
della scrittura epistolare(42). Lo studioso prosegue sostendendo che la mag-
gior parte dei lemmi in questione è di origine ottocentesca, fatto da attribuire
al riordino dei servizi postali avvenuto in età napoleonica. Il lessico episto-
lare, quindi, si sviluppa particolarmente nel corso dell’Ottocento. Anche
nelle nostre lettere, abbiamo rilevato la presenza e il ripetersi di un frasario
e di alcuni vocaboli. In particolare, si è osservato che l’apertura e la conclu-
sione dello scritto sono le parti più soggette a “irrigidimento”. L’attacco si
presenta quasi sempre, con la formula confidenziale “Caro…”, “Carissimo…
”. In seguito all’invocazione, in genere si trova “vengo a darti riscontro della
tua lettera”, o espressioni similari del tipo “vengo con questo biglietto a dar-
vi riscontro”. Per ciò che riguarda l’uso di “biglietto” e “lettera”, possiamo
dire che appaiono intercambiabili, anche se la seconda espressione appare
un po’ più frequentemente. Segnaliamo anche l’uso di “due righe” e “poche
righe”. Dopo i vari contenuti di ogni scritto, arriva il momento dei saluti, an-
ch’esso caratterizzato da alcune particolarità. Si comprende che la lettera
volge alla fine dall’espressione “altro non mi occorre che di salutarti di vero
cuore” che ritroviamo quasi ovunque. 

La firma è accompagnata dall’aggettivo “affezionatissimo”, generalmente
abbreviato impropriamente in “affm”, “afm”, “affit”. A volte troviamo anche
baci e strette di mano. Non manca quasi mai la locuzione “pronta risposta”,
per invitare il lettore a rispondere velocemente.

Domenica: “Caro Mararito e figlio”, “vengo a darti riscontro(43) delle tue de-
siderate letrete”, “ricevi tanti saluti e mile bacci del tua moglio domenica e fi-
glio A dio dio”, “vengo con questo biglietto”(44). Luigi: “Caro padre vengo con
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(42) G. ANTONELLI, Tipologia linguistica del genere epistolare del primo Ottocento, Sondaggi sulle
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(43) “Riscontro. Risposta” (Vocabolario della lingua italiana, FANFANI, Le Monnier 1913).
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(46) “Rimettere. Spedire, trasmettere” (ANTONELLI). “Rimettere. Spedire, Mandare, riferito pure a
denari o a merci, conto e simile” (FANFANI).



questo biglietto a darvi riscontro della vostra lettera”, “non mi occorre che di
salutarvi tutti di casa e mi dico il fostro figlio Luigi”, “risposta subito”(45), “ri-
metere(46) a Luis Longi”. Felice: “Caro padre Vengo A darvi riscontro Alla vostra
lettera”, “o ricevuto un bilieto della Zia Luigina”, “non mi occorre che di sa-
lutarvi di vero cuore”, “Cari Genitori per intanto non mi occorre che di salu-
tarvi di Vero cuore Adio ricevete un estretto di Mano del Vostro Afm Figlio Fe-
lice datemi subito riscontro”. Martino: “Caro figlio Luigi vengo A darti notizio
di noi”, “altro non mi occorre che di salutarti di parte mie e tue madre e tuo
Fratelle”, “adio adio tuo padre Martino scrivermi di speso a dio”. Domenico:
“altro non mi occorre che di salutarti Addio”, “Carissimo Cocino Vengo con
queste poche righe”(47).

La lingua della formazione cristiana

La cultura cristiano-cattolica non pare avere un peso consistente nella
formazione dei nostri scriventi. Ricordiamo che i riferimenti a Dio sono
dettati da preoccupazioni di ordine materiale, piuttosto che da un profon-
do fervore religioso. L’unica immagine dal sapore cattolico ci è sembrata
la seguente di Domenica Longhi: “onitese che state bene come li ucelli per
larie”. Ricordiamo che, nella stessa lettera, è presente un riferimento al sa-
cerdote “ricevi tanti saluto delle nostro parico che tutto volto che trovo di-
mandi di te”. È probabile, come già abbiamo detto, che il parroco avesse
aiutato la donna a scrivere la lettera e le avesse suggerito l’immagine evan-
gelica.

Altre particolarità lessicali

Nella lettura del nostro epistolario, abbiamo notato la presenza di alcuni
vocaboli che oggi suonerebbero piuttosto desueti. È evidente che la lingua
non è un blocco monolitico, sempre uguale a se stessa, ma cambia a secon-
da di chi, quando, come e con che finalità la usa, quindi vocaboli che si usa-
vano un secolo fa, oggi potrebbero essere usciti dall’uso. Abbiamo inoltre re-
gistrato la presenza di alcuni termini appartenenti all’ambito del linguaggio

Terra e gente

41

(47) “Poche righe”. A nostro avviso l’espressione è equivalente a “due righe”.
(48) “Intendere. Apprendere con l’intelletto, capire con la mente il significato di ciò che si ascol-
ta, si legge, si vede” (Fanfani). “Intendere. Comprendere, intuire […]; voce dotta, lat. intèndere
= tendere, tirare (tèndere) verso (in-) qualcuno o qualche cosa” (DELI).
(49) “Fo”. Era la forma più diffusa in prosa nell’Ottocento, secondo le norme bembiane (AN-
TONELLI).
(50) “Dimandare, domandare. Chiedere per sapere (dimandare: inizio sec. XIII, Giacomino Pu-
gliese; domandare: 1293-94, Dante)” (DELI). 



burocratico, che probabilmente i nostri scriventi hanno letto o sentito e
quindi riproducono nei loro scritti. Evidenziamo qui quei vocaboli che, a
nostro avviso, appartengono a questi ambiti d’uso, dandone in nota una
spiegazione. Domenica: “onitese”(48), “ti fosapere”(49), “dimandi”(50). Luigi:
“questo mi consola”(51), “questo mi nincresce(52) molto”, “di malcuore”(53),
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(51) “Consolare. Indurre con parole di conforto, di speranza e simili, quiete nell’animo di chi è
travagliato da angoscia, afflizione o grave apprensione e simili. […] Figuratamente dicesi anche
della Cosa che reca consolazione, come atti, opere, notizie e simili” (FANFANI). “Consolare. Sol-
levare psicologicamente da uno stato di afflizione. Voce dotta lat. consolari” (DELI).
(52) “Rincrescere. Venire a noia, a fastidio; […] detto di cosa, essere cagione di dispiacere” (FAN-
FANI). “Rincrescere. Sentire rincrescimento e causare dispiacere. Intensivo di increscere” (DELI).
(53) “Di mal cuore. Di malissima voglia” (FANFANI). Oggi useremmo piuttosto l’espressione “a
malincuore”.
(54) “Impiegato. Colui che ha un ufficio più specialmente pubblico, Ufficiale” (FANFANI). “Impie-
gato. Chi è addetto a lavori non manuali in uffici pubblici o privati” (DELI). Nel nostro caso lo
scrivente gli attribuisce piuttosto il significato di occupato (in lavori manuali).
(55) “Discretamente. In modo discreto, ossia giudizioso e savio […]. Passabilmente, nè tanto be-
ne, nè tanto male” (FANFANI). 
(56) Costione = Questione. “Questione. Dubbio […]. Punto controverso, Contesa di parole, Dis-
puta” (Fanfani). “Questione. Problema, quesito. Voce dotta, lat. quaestione(m), da quaerere
(chiedere)” (DELI).
(57) “Puntiglio. Sdegno, o stizza di chi crede non gli sia fatto debito onore. Smania di aver ra-
gione sopra gli altri, in parole e in fatti” (FANFANI). “Puntiglio. Ostinazione di chi sostiene qualche
cosa solo per orgoglio o per partito preso” (DELI).
(58) “Suggerire. Far venire in mente, proporre. Voce dotta, lat. suggèrere “fornire, suggerire”;
comp. di sùb- e gèrere (portare)” (DELI).
(59) “Conservare. Far durare, mantenere. Voce dotta, lat. conservare; comp. di con- e servare
(conservare)” (DELI).
(60) “Mesata. Lo spazio di un mese. La paga, o salario, che si dà altrui per ogni mese di servigio
o altro” (FANFANI). “Mesata. Paga, salario mensile (da mese)” (DELI).
(61) Alloccio = Alloggio. “Alloggio. Lo stesso che Alloggiamento, ma d’uso più comune; Luogo
dove si alloggia” (FANFANI).
(62) “Novella. Racconto, spesso di pura invenzione, ma alle volte misto di vero e di favoloso che si suole
scrivere per altrui passatempo e diletto. Nuova, Notizia di cosa recentemente avvenuta” (DELI). 
(63) “Sentenza. Propriam. Espressione di ciò che si sente. […] La voce non pare abbia alle sue origini
uno stretto rapporto con le strutture giuridiche (le condanne, i giudici, la giustizia), ma piuttosto con
la opinioni. Una delle accezioni più antiche della voce sentenza è infatti quella di Parere, Avviso, Opi-
nione, Idea, Credenza, Congettura […]. Ma su questo significato ha prevalso quello di Giudizio emes-
so dall’autorità a ciò preposta, cioè dal giudice” (DIR, dizionario d’italiano ragionato).
(64) “Cagione. Quello donde deriva l’effetto, Rispetto, Conto, Ragione” (FANFANI).
(65) “Tardare. Indugiare, trattenersi” (FANFANI).
(66) “Carta. (generic.) Documento, atto pubblico, contratto scritto” (Devoto-Oli). “Le carte. I do-
cumenti relativi ad una pratica” (DIR).
(67) “Coscritto. Soldato di leva appena arruolato. Voce dotta, lat. conscribere; comp. di con- e
scribere (scrivere)” (DELI). 
(68) “Sostentare. Alimentare, Mantenere il corpo con gli alimenti. rifl. Difendersi” (FANFANI). “So-
stentare. Dare quanto bisogna per vivere; rifl. Mantenersi in vita” (DELI).
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Domenica Longhi scrive al marito e al figlio. L’argomento principale è la campagna che è bella
e promette bene. La donna esprime poi il desiderio di rivedere presto Martino. La lettera si chiu-
de con i saluti del parroco
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“impiegati”(54). Felice: “discretamente”(55), “costione”(56), “pontilio”(57), “so-
cerimmi”(58), “cercate di conservarvi i buona salute”(59), “mesata”(60), “alloc-
cio”(61), “una novella”(62), “sentenza”(63), “la casione”(64). Martino Longhi: “o
tardato”(65), “carte(66) di Coscrito”(67), “precure di sostentasi(68) Bene”, “co-
screzione”(69), “con gran consolazione”(70), “tu Brami(71) di sapere”, “fune-
bre”(72), “il Bando”(73).

L’interferenza del dialetto e del francese

Il sostrato dialettale è una componente molto importante della lingua dei se-
micolti. Ricordiamo che i nostri scriventi parlavano un dialetto fortemente in-
fluenzato dal francese(74); inoltre la maggior parte di essi emigrava in Francia o
nella Svizzera francese, per molti mesi all’anno. Nel lungo periodo di permanen-
za in questi paesi, crediamo che fosse per loro normale entrare in contatto con
la lingua, per soddisfare esigenze comunicative immediate, o anche semplice-
mente per cercare di capire gli abitanti della zona. È quindi altrettanto naturale
che nei nostri scritti si senta l’influenza sia del dialetto che del francese.

44

(69) “Coscrizione. L’inscrivere i giovani nei ruoli dÈ soldati; ma comunemente s’intende La leva
che si fa ogni anno tirando su i nomi dei cittadini che, nati in un medesimo anno, sono sotto-
posti, in quello che presentemente corre, all’obbligo di entrare nella milizia” (FANFANI). 
(70) “Consolazione. L’atto e l’effetto del consolare” (FANFANI). Vedi nota 51. 
(71) “Bramare. Grandemente desiderare, Avidamente appetire” (FANFANI).
(72) “Funebre. Relativo ai morti. Voce dotta, lat. funebre(m)” (FANFANI). Nel nostro caso il termi-
ne ha piuttosto il senso di funerale, ipotizziamo quindi un errore, dato dalla scarsa competenza
linguistica, da parte di chi scrive. 
(73) “Bando. Decreto, Legge e Ordinazione notificata pubblicamente a suon di tromba dal ban-
ditore, e che oggi si notifica mediante affissione nei luoghi pubblici” (FANFANI). “Bando. Annun-
zio d’interesse pubblico” (DEVOTO-OLI).
(74) Ricordiamo brevemente P. BONGRANI, Le prime testimonianze del volgare in Lombardia, in
“L’italiano nelle regioni. Lingua nazionale e identità regionali”, La Lombardia, (a cura di F. BRU-
NI), Utet, Torino 1992, p. 131: “[…] i volgari lombardi sono di tipo gallo-italico, appartengono
cioè (e ancor più appartennero in passato) all’area della Gallo-Romània”. È opportuno sottoli-
neare che l’influsso del francese sulla cultura italiana si fa sentire sin dal secolo XII e XIII, quan-
do, insieme con il provenzale, si caratterizza come lingua di una cultura molto prestigiosa. L’in-
fluenza di tale lingua conoscerà fasi alterne nella storia della lingua italiana ma, come sostiene
B. MIGLIORINI, “Storia della lingua italiana”, vol. II, Sansoni, Firenze 1988, p. 557: “L’influenza
del francese sull’italiano, potentissima nel Settecento, diventa strabocchevole durante l’età na-
poleonica, perché all’influenza culturale si aggiungono gli effetti dell’occupazione militare, del-
l’annesione alla Francia di un buon terzo d’Italia, diviso in dipartimenti; e della supremazia eser-
citata dalla Francia nel Regno Italico e nel regno di Napoli ”.
(75) “Galètta. Bozzolo e coi Sanesi Boccio. Gomitolo ovato che il baco filugello tesse dintorno
a se stesso per incrisalidarvisi, e di cui l’uomo trae poscia la seta” (“Vocabolario milanese-ita-
liano”, p. 574).
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Il dialetto

Domenica: “iloro”(per “l’ora”), “beglietto”, “luga” (per “l’uva”), “feno” (per
“fieno”), “parico” (per “parroco”). Martino: “nisune”, “Listesso” (per “lo stesso”),
“Belieto”, “galete”(75) (per “bozzoli del baco da seta”), “trebulato” (per “tribolato”),
“vesigare”(76), “segare” (per “falciare l’erba”), “sofegato” (per “soffocato”), “suci-
ne”(77) (per “siccità”). Felice Longhi: “croneca”, “arangiare”(78), “vanzare”(79) (per
“avanzare”), “bastanza”(80), (per “abbastanza”), “trebulata” (per “tribolata”), “prun-
to”, “Anca” (per “anche”), (per “arrangiato”), “lu”(per “lui”), “prestinaio”(81) (per
“panettiere”). Domenico Longhi: “assieme”, “rangiato”(82), “lanzuoli”, “icimeci”.

False restituzioni di vocali finali

Evidenziamo ora un altro fenomeno di influsso dialettale. S. Bianconi, a proposito
di scritture incolte seicentesche, sostiene: il primo problema con la fonetica dialettale
– cioè la caduta della vocali atone finali salvo – a viene risolto qui, come in altre scrit-
ture, con l’aggiunta di – e all’ultima consonante delle parole che in dialetto terminano
con consonante (agoste, adose, conusute, debite, partite, vinute, ecc.) e l’estensione
della stessa vocale negli altri casi, anche al posto di – a e dopo vocale(83).
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(76) “Vessigà. Lavoracchiare. Negoziacchiare, fare qualche affaruccio”. (“Vocabolario milanese-
italiano”, p. 1765).
(77) “Sùcc. Asciutto. Sciutto. Rasciutto. Secco. […] Fa sùcc. Andare asciutta la stagione” (“Vo-
cabolario milanese-italiano”, p. 1598).
(78) A nostro parere “arangiare” potrebbe spiegarsi sia con la scempiatura che con l’interferenza
del dialetto. “Rangiàa e rangiato. Assestato. Accomodato. Dal francese Arrangè” (“Vcabolario
milanese-italiano”, p. 1270).
(79) Citiamo, a tale proposito, quanto dice S. BIANCONI in “I due linguaggi”, p. 140: “L’aferesi di
-a, fenomeno comune alle scritture colte e semicolte fin verso la metà del XVIII secolo, permane
in quest’ultime fino a tutto l’800 e si spiega attraverso l’interferenza del dialetto e del parlato
colloquiale (varà, […], bastanza, […], vanzare, […], ecc. )”.
(80) Vedi nota precedente.
(81) “Prestinèe. Fornaio. Panettiere o Panicuocolo. Quegli che cuoce e vende il pane”. “Prestìn.
Forno. Bottega dove si cuoce e vende il pane, il lat. PISTRINUM” (“Vocabolario milanese-italia-
no”, p. 1219).
(82) Vedi note 78 e 79.
(83) S. BIANCONI, I due linguaggi, p. 130.
(84) L’espressione “Le Madonne” in dialetto suonerebbe “I madonn” con l’articolo maschile. (in
un’altra lettera abbiamo “icimeci”). Probabilmente, nel nostro caso, l’articolo “Le” si spiega con
un’analogia con “Madonne”. A tale proposito, sentiamo il “Dizianario milanese-italiano”, p.
821: “Per i Madonn… Così diciamo parlando di cose che debbano aver luogo nella ricorrenza
di quelle festività di nostra Signora che nominiamo la Madonna de la Zerioela, la Madonna de
marz, la Madonna d’agost, la Madonna de settember, cioè la Candelora, la Nunziata, l’Assunta,
la Concezione, o vero Nostra Donna di marzo, ecc. Le altre festività di Nostra Donna le nomi-
niamo diversamente”. 
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Pare di poter rintracciare un uso simile in alcuni scriventi. Domenica: “sta-
te” (per “stato”), “alle” (per “al”), “andate” (per “andato”), “ore” (per “ora”),
“momente” (per “momento”). Martino: “sinore” (per “sinora”), “pronte” (per
“pronta”), “nisune” (per “nessuna”), “Fratelle” (per “fratello”), “Le madone”
(per “La Madonna”)(84), “campagne” (per “campagna”), “trovave” (per “trova-
vo”), “aspetave” (per “aspettavo”). Luigi: “mie cucine” (per “miei cugini”),
“non voglie” (per “non voglio”). Felice: “difiene” (per “di fieno”).

Il francese

Abbiamo già ricordato il peso del francese per i nostri scriventi: il loro dia-
letto è fortemente intriso di questa lingua, che, tra l’altro, si parla nei paesi nei
quali si spostano per lavoro.

Luigi: “paisi” (per “pays” = “paese”), “ferete”(per “ferez” = “farete”), “dire-
zione”/ “derezione” (per “direction” = “direzione” ovvero “indirizzo”). Felice:
“me” (per “mais” = “ma”), “delle lusine” (per “les usines” = “le officine”),
“Monsu” (per “monsieur” = “signore”), “ladirezione”, “direzione” (per “direc-
tion” = “direzione” in senso lato “indirizzo”), “ferai” (per “feras” = “farai”), “fe-
rete” (per “ferez” = “farete”), “inparte” (per “importe” = “importa”),
“Ancore”(per “encore” = “ancora”). Martino: “Ladreso” (per “adresse” = “indi-
rizzo”), “Anchecore”(85), “ferai” (per “feras” = “farai”), “seremo”, “ancore” (per
“encore”). Domenico: “ferai” (per “feras” = “farai”), “patrone” (per “patron” =
“datore di lavoro”).

Uso del vocativo

Si è già più volte ricordato che la punteggiatura è usata in maniera poco co-
erente e in alcuni scritti non ve n’è traccia. In alcune lettere però, si osserva
che la formula “Caro…” può assumere la funzione della punteggiatura e del
capoverso, diventando insomma un fattore di testualità. Tale aspetto è riscon-
trabile soprattutto negli scritti di Felice Longhi. Il giovane fa uso di tale espres-
sione dopo aver concluso un pensiero e prima di inziarne un altro. In maniera
molto schematica, riportiamo la struttura di due lettere di Felice, per eviden-
ziare il rapporto tra gli argomenti trattati e la formula “Caro padre”.

“Caro padre”; apertura della lettera e salute; “Caro padre”; notizie generali;
“Caro padre”; lavoro e denaro; “Caro padre”; salute e lavoro; “Caro padre”;
condizioni meteorologiche; “Caro padre”; questioni di famiglia; “Caro padre”;
notizie del paese lette sul giornale; “Caro padre”; richiesta di notizie da casa;
“Caro padre”; questioni di famiglia; “Caro padre”; questioni di famiglia e sa-
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(85) “Anchecore” potrebbe essere, a nostro avviso, un impasto di anche / ancora + il francese
encore (= ancora ).
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lute; “Caro padre e madre”; congedo, raccomandazioni, firma e saluti. “Caro
padre”; apertura della lettera; “Caro padre”; condizione di emigrante, lavoro e
denaro; “Caro padre”; rassicurazioni, disponibilità ad aiutare i genitori e noti-
zie del cugino; “Caro padre”; lavoro e soldi; “Caro padre”; congedo, firma, sa-
luti per amici e parenti, richiesta di notizie da casa, saluti e firma.

L’invocazione funziona in sostanza come un segno d’interpunzione, o ad-
dirittura come un capoverso: è un elemento testuale che serve a scandire lo
scritto in temi. Felice nei suoi 10 scritti, utilizza il vocativo (“Caro padre”, “Ca-
ri genitori”, “Caro padre e madre”, “Cara madre”) ben 52 volte.

Conclusioni 

Questo lavoro è un estratto della mia tesi in Storia della Lingua italiana, che
ho discusso qualche mese fa, presso l’Università degli Studi di Milano.

In questa sede, ho preferito dare maggior rilievo agli aspetti storici, piuttosto
che a quelli più propriamente tecnici e linguistici, che sarebbero risultati di
non immediata comprensione. 

Il rinvenimento di questo corpus ha, senza dubbio, un duplice valore: da
un lato, si inserisce nell’ambito degli studi di linguistica sulle scritture semicol-
te; dall’altro, ci offre uno squarcio della storia delle nostre valli. 

Questa è storia di gente comune, fatta di quotidianità, di fatica, di parten-
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ze e ritorni, di gioie e preoccupazioni… Le lettere si presentano allora come
una sorta di testimone oculare degli accadimenti che hanno interessato que-
ste persone, e ci parlano attraverso le loro macchie sul foglio, i loro errori,
le loro parole… “Caro padre vengo con queste due righe per farvi sapere mie
notizie…”.
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L
a Valcuvia è stata per secoli caratterizzata da un’economia montana po-
vera: le popolazioni ricavavano dai terreni coltivati i cereali, che, unita-
mente al latte degli animali allevati, alle castagne ed alle noci, erano alla

base della dieta alimentare.
I raccolti non sono mai stati abbondanti, in quanto l’eccessiva parcellizza-

zione del territorio e la stessa natura del terreno calcareo, che non trattiene
l’acqua, ne limitavano fortemente la produttività.

La montagna forniva alle popolazioni il legname per le costruzioni, per i
mobili, per il riscaldamento e per la cottura dei cibi e strame per il governo
degli animali da stalla.

La dura esistenza, che i valligiani erano costretti a condurre, ha portato la
valle ad essere fortemente tributaria all’emigrazione.

Infatti dalla Valcuvia nei secoli scorsi partivano regolarmente a primavera,
per guadagnarsi da vivere, maestri di muro, decoratori, stuccatori e boscaioli.
Dette specializzazioni caratterizzavano gli emigranti della zona, i quali erano
anche in possesso di una buona scolarità, con un grado di alfabetizzazione,
per i parametri del tempo, elevata.

I produttori di calce della Valcuvia, ad esempio e quelli della sponda del Ver-
bano erano noti: i piccapedre, gli scalpellini, i marmorini, gli artigiani della sca-
gliola e dello stucco, i fabbricatori di mattoni e di coppi, di queste zone non
erano meno conosciuti degli scalpellini della Val Marchirolo e della Valcere-
sio…(1).

Le donne, che rimanevano in paese, si facevano carico del peso della con-
duzione della famiglia, dei lavori agricoli e della gestione del bestiame. La po-

L’agricoltura in Valcuvia:
l’esperimento del Consorzio di Bis

Giorgio Piccolo

(1) M. CAVALLERA, Emigrazione e territorio: tra bisogno e ideale, a cura di C. BRUSA E R. GHIRIN-
GHELLI, vol. II, Convegno internazionale Varese 18-20 maggio 1994, Varese 1995, p. 21.



polazione residente nei paesi beneficiava delle rimesse di denaro che erano
utilizzate per vivere, per acquistare piccoli appezzamenti di terreno e, nei casi
più fortunati, un’abitazione. 

L’agricoltura è stata alla base dell’economia della Valcuvia, un’ economia
di sussistenza per cui tutti i terreni agricoli dovevano essere sfruttati al fine di
poter ricavare la maggior quantità possibile di raccolto. 

Il rispetto e la salvaguardia del territorio sono stati i principi fondamentali
ai quali si ispiravano i valcuviani nel rapporto con l’ambiente, consapevoli che
proprio il territorio fosse l’unica fonte di sopravvivenza.

In tutta la valle erano molto diffusi, fin dall’epoca medioevale, gli usi civici
ad indicare un’economia montana estremamente povera, motivo per il quale
la possibilità di pascolo e di legnatico nei territori di proprietà comunale, era-
no a volte per gli abitanti di una comunità una fonte importantissima di sussi-
stenza.

A conferma dell’importanza, per le comunità, dell’uso civico, sta il fatto
che le norme che lo regolavano, erano stilate con precisione e con esse veni-
vano fissate le modalità ed i vincoli che ne permettevano l’utilizzo. I comuni
vigilavano attentamente sul rispetto delle regole e, in caso di necessità, fissa-
vano nuove norme per meglio regolare la materia e cercavano di comporre le
molteplici controversie che sorgevano per lo sfruttamento dei diritti da parte
delle comunità confinanti.

Ad esempio a Cavona, ancora nel XIX secolo, è testimoniata l’importanza
dei diritti comuni: nel 1893 il Consiglio Comunale, in conseguenza dei danni
provocati dal pascolo di pecore e capre, al fine di tutelare la proprietà comu-
nale ed i diritti d’uso su di essa esercitati dagli abitanti di Cavona, deliberava
di vietare sul proprio territorio, il pascolo dei sopraccitati animali appartenenti
ad altri comuni.

In base agli art. 11,12,13,14 del regolamento di Polizia Rurale, visto il dan-
no che arrecano e che possono arrecare alla proprietà comunale e privata le
pecore e le capre di altri paesi pascolando e mugginando…(2).

Veniva, allo scopo, inserita nella normativa vigente in materia, un’integra-
zione che definiva l’aggravio pecuniario da applicarsi nei confronti di coloro
che avessero voluto, per qualsivoglia motivo, far pascolare sui propri fondi pe-
core e capre estranee al comune.

L’agricoltura negli anni ’50 del XX secolo presentava una situazione di pro-
gressivo abbandono del territorio agricolo dovuto alla sua poca redditività ed
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(2) Archivio Comunale di Cavona, cart. 19, fasc. 1, Verbali delle sedute dei consigli comu-
nali.
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Archivio Comunale di Cavona, verbale del consiglio comunale di Cavona, in cui si vieta il pa-
scolo delle pecore appartenenti ad altri comuni
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ai primi significativi spostamenti dei suoi addetti ad altri settori produttivi, in
seguito al processo di industrializzazione che si andava delineando in quel
periodo.

In una situazione in cui le aziende agricole non sufficientemente estese non
erano in grado di effettuare investimenti remunerativi in termini di moderniz-
zazione e di meccanizzazione dell’attività agricola, significativo fu l’esperi-
mento di Duno, teso al recupero del territorio rurale con la conduzione asso-
ciata dei fondi appartenenti ad un gruppo di proprietari.

Anche a Duno l’aggravio dell’uso civico sulla proprietà comunale, l’estre-
ma parcellizzazione della proprietà privata, la limitata redditività dei terreni
e la difficoltà di coltivazione delle zone impervie, uniti all’emigrazione sta-
gionale, portarono all’abbandono delle coltivazioni in quanto non più remu-
nerative.

La proprietà comunale, come detto, era soggetta a uso civico consistente
nell’utilizzo comunitario, da parte degli abitanti di Duno, del pascolo e del le-
gnatico, diritti quanto mai importanti per la popolazione la quale era però te-
nuta a rispettare l’obbligo di prelievo commisurato ai bisogni e alle necessità
familiari.

Un testo determinante per comprendere l’esperimento di Duno, con le sue
implicazioni sociali ed economiche, è la pubblicazione La Conduzione Co-
munitaria delle Terre. Esperimenti nel comune di Duno e nella zona montana
del Giona, scritta da Giovanni Videsott, capo d’Ispettorato Dipartimentale del-
le Foreste di Varese.

Duno è un piccolo, glorioso comune, nato e sviluppato dall’economia fon-
diaria, costituita da coltivi soleggiati ed un tempo fiorenti di proprietà privata e
da un bel patrimonio di boschi e di pascoli di proprietà Comunale. L’attività al-
picolturale dei dunesi si estendeva inoltre anche fuori dei confini comunali. I
caseggiati ora abbandonati ed i cespuglieti, già pascoli arborati, testimoniano
l’intensa attività zootecnica del passato.

Il comune di Duno – insediato sul versante a mezzogiorno della Valcuvia a
552 m s.l.m, già autonomo – è stato fuso, nel 1928, col comune di Cuvio, indi
con D.P.R. 22 marzo 1954 n.199 (G.U. n.115 del 20 maggio 1954) è stato ri-
costituito a comune amministrativo autonomo(3).

…I redditi dell’economia chiusa di un tempo sono stati man mano inte-
grati dall’emigrazione stagionale che ha assunto sempre maggior consistenza
e si è gradatamente trasformata, in parte, in emigrazione definitiva, tanto da

(3) G. VIDESOTT, La conduzione comunitaria delle terre. Esperimenti nel comune di Duno e nella
zona montana del Giona, presentazione di Mario Baldini, Camera di Commercio, Industria e
Agricoltura, Varese, 1960, pp. 75, 76 e p. 80.
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sfociare nell’attuale abbandono della maggior parte delle colture agrarie e
pascolive. 

…Il clima di Duno si avvantaggia dell’ottima esposizione a mezzogiorno di-
fesa contro i venti del Nord dai monti e dalla copertura vegetale… La zona
ecologico-forestale è quella del castanetum in basso e del fagetum, molto ri-
stretta, in alto. 

Coraggioso e lungimirante fu in quegli anni, pensare ed attuare un consor-
zio che, attraverso una gestione comunitaria dei terreni, migliorasse la condu-
zione dei fondi agricoli con l’obbiettivo di renderli produttivi e redditizi al
punto tale da arginare o meglio, come era negli intenti degli amministratori
pubblici dunesi, da fermare l’emigrazione.

Fu il sindaco di Duno ingegner Alfredo Sonzini a volere la costituzione di
un consorzio per il miglioramento e la razionale conduzione dei terreni mon-
tani posti in località Bisio(4).

(4) AMICUS, Monografia di Duno in Valcuvia, Industrie Grafiche A. Nicola & C, Varese 1956, p. 40.

Vecchie costruzioni dell’alpe di Bis, da G. VIDESOTT, La conduzione comunale delle terre.
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L’Alpe Bis, situata sulle pendici esposte a mezzogiorno dei monti Colonna
e San Martino, alla quota di m 780 s.l.m., era stata storicamente utilizzata per
l’alpeggio dagli abitanti di Duno. All’inizio del secolo scorso 

…tutte le 60 famiglie di Duno si trasferivano sull’Alpe Bis per sei mesi, da
maggio ad ottobre, per l’alpeggio, per lo sfalcio del maggengo e per la raccolta
dell’erba con il falcetto a mano…(5).

I fabbricati dell’alpe Bis, esclusivamente di proprietà privata, furono in gran
parte gradatamente abbandonati e negli anni ’50 l’alpe si trovava in uno stato
di semi-abbandono. Il carico di bestiame aveva avuto una notevole contrazio-
ne, dovuta all’abbandono dei terreni pascolivi marginali ed alla sospensione
della raccolta dell’erba con il falcetto a mano, lavoro estremamente faticoso e
non più redditizio.

Dal 1911 al 1958, il numero dei bovini appartenenti ad allevatori privati
era passato da 114 a 35, in gran parte vacche da latte di razza bruno alpina(6).

La popolazione di Duno, nel 1956, comprendeva 146 residenti, risultando
inferiore a quella del 1592 che contava 191 unità(7).

Gli uomini, in gran parte lavoratori edili, emigravano prevalentemente a
Milano e in parte nella vicina Svizzera dalla quale rientravano nella stagione
invernale nel corso della quale si occupavano di tutti i lavori agricoli partico-
larmente pesanti, esercitando l’attività di boscaioli e facendosi carico della si-
stemazione dei terrazzamenti e della manutenzione delle strade lastricate di
accesso alle proprietà. Durante l’anno, i lavori agricoli erano a carico delle
donne che provvedevano anche al trasporto a spalla del fieno dai luoghi di
sfalcio ai fienili situati in paese(8).

Il 31 luglio 1955 il Consiglio Comunale di Duno deliberò di approvare la
relazione del sindaco inerente gli studi compiuti per la eventuale costituzione
di un consorzio di utilizzazione del territorio denominato “Bisio” e conseguen-
te potenziamento economico del paese(9), di prendere atto dei vantaggi deri-
vanti alla comunità di Duno da tale progetto e di pubblicizzare tra gli abitanti
di Duno l’iniziativa in modo da facilitarne la concretizzazione. 

Dalla lettura dello studio tecnico redatto dal dottor Carlo Clivio il Consiglio
prese atto che il comprensorio di bonifica agricola posto in località “Bisio” può

(5) G. VIDESOTT, cit., p. 81.
(6) G. VIDESOTT, cit., p. 82.
(7) G. VIDESOTT, cit., p. 82.
(8) G. VIDESOTT, cit., p. 85.
(9) Archivio Comunale di Duno, cart. 24, fasc. 9, Costituzione di un Consorzio cooperativistico
per l’utilizzazione e il miglioramento del territorio montano denominato “Bisio” e conseguente
potenziamento economico del paese.
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Stalla sociale del Consorzio all’alpe di Bis, da G. VIDESOTT, La conduzione comunale delle

Enzo Ricci (sulla sinistra), direttore tecnico del Consorzio a Bis, da G. VIDESOTT, La conduzione
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essere utilizzato per una superficie di ha. 35 da gestire con indirizzo agricolo
zootecnico mediante conduzione in economia e che attraverso una rotazione
agraria quinquennale, verranno a crearsi tutti i presupposti per un totale rinvi-
gorimento economico del paese e per le fortune della costituenda azienda
agricola cooperativistica, il cui preventivo (alla fine del quinquennio) si chiu-
derebbe con un utile annuo di esercizio di £. 3.235.000 e con un avanzo pa-
trimoniale di £. 3.035.000(10).

Il sindaco, affinché il progetto si realizzasse nei modi e nei tempi definiti
e con i risultati prospettati, si avvalse della collaborazione tecnico-scientifi-
ca di qualificati specialisti e si attivò presso le istituzioni e gli uomini politici
della zona(11).

L’atto costitutivo del Consorzio Duno, predisposto dal notaio dottor Carlo
Giani, fu sottoscritto dai proprietari dei fondi il 14 gennaio 1956, presso il sa-
lone Giorgio Borgato di Duno. Presenziarono alla cerimonia, insieme a tutta
la cittadinanza, il sindaco ingegner Alfredo Sonzini, il parroco don Ernesto
Tentori, l’onorevole Pio Alessandrini, il professor Carlo Clivio, capo dell’Ispet-
torato Provinciale dell’Agricoltura, il dottor Giovanni Videssott, capo dell’I-
spettorato Forestale e il giornalista Eugenio Tacchini.

Finalmente il 18 gennaio 1956 l’ingegner Sonzini potè scrivere al prefetto
di Varese, dottor Federico Lo Monaco, che il giorno 14 dello stesso mese si era
costituito il Consorzio Duno:

Le associazioni comunitarie su terre dei soci sono a conduzione unita e di-
visa: in quest’ultima la disponibilità di terreno per socio è in media di 3,6 ettari.
Rappresentano aziende attive ed efficienti che tendono, di norma, a bonificare
le terre pianeggianti improduttive. Le gestioni comunitarie nei territori montani,
delle quali il “Consorzio Duno” è, come accennato, il primo esempio, operano
invece in ambienti difficili e sono sorte fra antichi proprietari col principale fine
di impedire l’abbandono della montagna, ossia il processo opposto delle con-
duzioni comunitarie di pianura e, precisamente, che terre bonificate nei secoli
diventino improduttive”(12).

Il 25 gennaio 1956, nella prima riunione dell’ assemblea dei consorziati,
venne eletto il Consiglio, formato da undici membri, che, con votazione suc-
cessiva, deliberò di nominare presidente l’ingegner Alfredo Sonzini.

Nella seduta consigliare del 14 marzo veniva chiamato alla direzione tecnica
del Consorzio il dott Enzo Ricci ed approvato pure un piano che prevedeva l’ac-

(10) Ibidem.
(11) Ibidem.
(12) Ibidem.
(13) AMICUS, Monografia di Duno in Valcuvia, Industrie Grafiche A. Nicola & C, Varese 1956, p. 41.
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quisto di un trattore, di sementi elette e di concimi per l’inizio dei primi lavori(13).
Il consorzio, al quale erano stati conferiti dai consorziati, i terreni ed i fab-

bricati esistenti, costituito con lo scopo di rendere redditizia la conduzione co-
munitaria delle terre, attuò una serie di interventi migliorativi quali la costru-
zione di una strada camionabile per l’allacciamento dell’alpe alla strada del
San Martino, il decespugliamento dei pascoli e l’abbattimento degli alberi da
frutto non coltivati.

Nel 1956, con l’avvio dell’indipendenza foraggiera, il consorzio, con il
contributo dell’Amministrazione Provinciale e dello Stato (Legge Montagna),
poté acquistare 18 bovine selezionate di razza bruno alpina, che, con le mac-
chine agricole, costituirono il primo nucleo di capitale d’esercizio comunita-
rio sulla terra consorziale. Negli anni immediatamente successivi, con finan-
ziamenti pubblici stanziati grazie al piano dodecennale per lo sviluppo del-
l’agricoltura, il consorzio riuscì a completare il parco dell’attrezzatura mec-
canica, portando per la prima volta macchine agricole quali la motofalciatri-
ce, la seminatrice, l’erpice, nel territorio di Duno e a costruire un capannone
realizzato con tubi metallici con copertura in eternit per il ricovero del fieno
e degli attrezzi, un acquedotto ed opere di salvaguardia e di trasformazione
agraria.

Altra importante opera è stata la realizzazione di una linea elettrica per
fronteggiare le necessità dell’Alpe Bis(14).

Nell’estate 1959, dopo la dichiarazione di pubblica utilità dei terreni di
proprietà di Giovanni Martino e di Grazia e Luigi Malcotti, occorrenti per la
costruzione di una stalla sociale, fu iniziata, nel lotto denominato 

Pian, l’edificazione di una moderna costruzione per il ricovero dei bovini,
completa di attrezzature interne(15).

L’esperimento del consorzio di Duno ha, senza dubbio, il merito di aver af-
frontato e aver cercato di dare una soluzione al problema della proprietà fram-
mentata e dispersa del territorio montano e di aver studiato la convenienza so-
ciale ed economica della conduzione collettiva delle terre destinate altrimenti
al totale abbandono. L’attività del consorzio ha reso possibile arrestare il pro-
cesso di esodo della popolazione, la regressione della terra coltivabile e del-
l’economia montana del comune ed ha evitato il crollo del carico possibile del
bestiame e del definitivo abbandono dell’Alpe Bis.

Per queste sue caratteristiche e finalità il “Consorzio Duno” è stato premia-
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(14) G. VIDESOTT, cit., p. 86 e p. 88.
(15) Archivio Comunale di Duno, cit.
(16) G. VIDESOTT, cit., p. 97.



to nel 1958, in Campidoglio al Concorso Nazionale per le iniziative provinciali
in campo fondiario”(16).
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U
na piovosa giornata d’autunno, una veranda vista lago, una tavola ap-
parecchiata, una garbata e piacevole compagnia, non importa se rea-
le o frutto di un’affascinante fantasia, sono le condizioni ideali perché

i ricordi possano srotolarsi fluidamente, dando profondi significati a luoghi e
persone. E Piero Chiara si impone con l’affabilità della sua narrazione, con il
suo raffinato disquisire, con la sua ironica interpretazione della quotidianità. 

La sua personalità, dalle inesauribili risorse e dalle multiformi sfumature, ha
fatto sì che l’approccio con le persone fosse improntato all’esclusività del mo-
mento che poteva essere determinato dall’interesse per l’interlocutore, dai
possibili positivi e proficui sviluppi del rapporto, dalla curiosità per intricate
vicende, dall’emblematicità del contesto colloquiale. Ecco il Chiara brillante
e gioviale con gli amici intimi, riservato e schivo seppur cordiale con i cono-
scenti, scontroso e diffidente con chi dimostra anche una seppur appena per-
cettibile invadenza, formale e sbrigativo nei rapporti di lavoro. Per tutta la vita
ha perseguito l’obiettivo di cercare di ogni cosa il meglio(1). E questo è valso
anche nel suo rapporto con la cucina.

L’aver sperimentato dall’infanzia alla giovinezza la frugalità del desinare do-
vuto alle ristrettezze dei periodi bellici, alla non sempre gradevole offerta delle
mense collegiali, alla ripetitive proposizioni materne; l’aver esercitato, seppur
per necessità, l’arte culinaria in alcuni frangenti della sua vita come durante l’e-
sperienza parigina degli anni trenta(2) o il soggiorno nei campi svizzeri di inter-
namento durante la seconda guerra mondiale; l’aver frequentato per esigenze la-
vorative osterie e ristoranti; l’aver coltivato amicizie con grandi chefs della risto-

Invito a pranzo:

a tavola con Piero Chiara

Francesca Boldrini e Carlo Cattaneo

(1) Ritratto di uno scrittore in un interno… di cucina. Intervista gastronomica con Piero Chiara
in Nuova Cucina, p. 69.
(2) Dalla trasmissione della Televisione della Svizzera Italiana, Il sapore del buono, del novem-
bre 1977: “Nel passato ho avuto dei periodi in cui mi sono appassionato alla cucina. Non ho
mai manipolato, ma sono stato molto attento a quello che si faceva”.



razione europea ai quali riconosceva il pregio della capacità strategica ed orga-
nizzativa più che l’abilità gastronomica, hanno concorso a forgiare un Chiara
raffinato intenditore. La raffinatezza nel gusto si abbina anche ad una esigenza
di ricercatezza dell’apparato commensale che deve essere impeccabile soprat-
tutto quando si tratta di convivialità presso ristoranti od alberghi. Apprezzo le
belle tovaglie con tovaglioli abbastanza ampi e della stessa qualità della tovaglia,
i bicchieri di cristallo, le posate d’argento. Le sedie debbono essere rigide e di
giusta altezza. Mi infastidiscono i vasi di fiori grandi o piccoli in mezzo al tavolo
che impediscono la vista ai commensali, la poca luce e le candele. La tavola deve
essere ben illuminata. Apprezzo il servizio fatto al tavolo coi piatti di portata co-
perti, ma mi rassegno al servizio eseguito coi piatti riempiti in cucina(3).

L’azione quotidiana del sostentamento, seppur necessaria e indispensabile,
è per Chiara un rituale che, necessariamente, deve avere inizio nella fase di
elaborazione di un piatto e deve concludersi con il momento degustativo da
farsi con religiosa partecipazione e con sobrio intendimento.

La buona cucina, perché tale sia, necessita di adepti che posseggano predispo-
sizioni naturali, che siano permeati di intensa passione e attendano ai loro impe-
gni con totale applicazione. “Era un cuoco di nascita, paesano ma di gusto sottile
e di occhio infallibile nello scegliere la carne e il pesce, nell’adeguare i condimenti,
nel comporre il pranzo” questo è il ritratto con il quale lo scrittore omaggia Eu-
genio Miglierina, proprietario a Varese negli anni quaranta del Ristorante Teatro,
per aver fatto di lui e dei suoi amici un gruppo di raffinati mangiatori(4).

Con intendimento Chiara, dopo aver condotto, sul campo, su testi e do-
cumenti storici, minuziose e intense ricerche circa gli alimenti, i loro possi-
bili connubi, il loro utilizzo nella cucina regionale e, a volte, anche in quella
internazionale trasferisce nei suoi scritti, nei racconti e nei romanzi il frutto
delle elaborazioni sia pratiche sia teoriche, maturate col tempo e con l’espe-
rienza.

Avendo egli in pregio la buona tavola e facendo scienza del mangiar bene,
elegge a diamante della buona cucina(5) il tartufo, la trifola(6), ed in particolare
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(3) Ritratto di uno scrittore in un interno… di cucina. Intervista gastronomica con Piero Chiara
in Nuova Cucina, p. 69.
(4) P. CHIARA, Il fuoco fa il cuoco, in L’Apollo Buongustaio Almanacco gastronomico per l’anno
1961 a cura di M. DELL’ARCO, Il Nuovo Cracas Editore, Roma 1960 poi riproposto, in Calandari
do ra Famiglia Bosina par or 1965, p. 57 e, con alcune modifiche, in L’Apollo Buongustaio Al-
manacco gastronomico per l’anno 1980 a cura di M. DELL’ARCO, Il Nuovo Cracas Editore, Roma
1979 e in L’Apollo Buongustaio Almanacco gastronomico per l’anno 1984 a cura di M. DELL’AR-
CO, Il Nuovo Cracas Editore, Roma 1983.
(5) P. CHIARA, L’onore dell’olfatto in Corriere del Ticino del 19 gennaio 1967. L’espressione citata
appartiene a Jean Anthelme Brillat-Savarin magistrato, scrittore e gastronomo francese, autore
del libro Fisiologia del gusto, meditazioni sulla civiltà e sui piaceri della tavola.
(6) Trifola è il nome con cui si definisce nel linguaggio piemontese e lombardo il tartufo.
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il tartufo bianco e ne celebra l’apoteosi in un elzeviro. Il tartufo è l’onore del-
l’olfatto, la sostanza per la quale uno dei nostri sensi arriva a percepire le se-
grete armonie che lo legano al senso suo vicino. È, infatti, in virtù del tartufo
che l’olfatto e il gusto si incontrano sul piano più elevato dei loro reciproci rap-
porti(7). Non c’è genere alimentare, tranne il caviale e il fegato d’oca di Stra-
sburgo, che gli possa stare al fianco(8).

Date per scontate le prelibatezze gastronomiche citate, alle quali vanno ag-
giunte le ostriche (ricordi di soggiorni francesi e di piacevoli e galanti incon-
tri)(9), il piatto fondamentale della cucina resta per Chiara la pastasciutta sia col
tradizionale sugo al pomodoro che nelle varianti classiche, amatriciana, carbo-
nara, olio, aglio e peperoncino, ragù vari, pesto, alle vongole ecc.(10) Mentre
non meritano menzione la pastasciutta con le sarde, i pignoli e le uvette; i vin-
cisgrassi delle Marche e i pizzocheri della Valtellina che sono caricature della
pastasciutta(11).

… Il tema della pastasciutta potrebbe occupare non lo spazio di una nota,
ma interi trattati, sia dal punto di vista gastronomico che da quello storico e
perfino biologico(12). Secondo lo scrittore è da ritenersi un dato certo il fatto
che la pastasciutta, come pure il pomodoro, abbia avuto una parte determi-
nante nella costituzione dei tratti caratteriali del popolo italiano. Tant’è vero
che il poeta Filippo Tommaso Marinetti pensò di bandirla, ritenendola colpe-
vole di certi atteggiamenti rinunciatari e pacifisti degli italiani(13).

E, sempre secondo Chiara, è possibile anche tentare un accostamento tra
questo piatto gastronomico e una forma di arte quale il barocco. La pastasciutta
al pomodoro è un piatto barocco di pieno diritto in quanto nasce e si diffonde
nel ’600 e proviene, come tutto ciò che è barocco, dalla Spagna. Barocco il piat-
to in sé per la sua forma incerta e mutevole, quasi mobile, barocco il macche-
rone, lo spaghetto, il fusillo, la chiocciolina, la lasagna, il rigatone, i maltagliati, i
vermicelli ed altri tipi di pasta; barocco il pomodoro per la sua asimmetria che
fa ricordare la perla irregolare o scaramazza, detta in lingua spagnola o porto-
ghese barrueco, da cui forse ebbe origine la parola “ barocco”(14).

(7) P. CHIARA, Il diamante della cucina in Il Resto del Carlino del 4 novembre 1966. Lo stesso ar-
ticolo è pubblicato, con alcune varianti, sul Corriere del Ticino del 19 gennaio 1967 con il titolo
L’onore dell’olfatto.
(8) P. CHIARA, L’onore dell’olfatto in Corriere del Ticino del 19 gennaio 1967.
(9) P. CHIARA, Il cappotto di astrakan, Arnoldo Mondadori, Milano 1978, pp. 84-85.
(10) Ritratto di uno scrittore in un interno… di cucina. Intervista gastronomica con Piero Chiara
in Nuova Cucina, p. 69.
(11) Ibidem, p. 71.
(12) P. CHIARA, Della pastasciutta e altre cose in L’Apollo Buongustaio Almanacco gastronomico
per l’anno 1964 a cura di M. DELL’ARCO, Il Nuovo Cracas Editore, Roma 1963.
(13) Ibidem.
(14) Ibidem.
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Spaghetti o tagliatelle, attrazione fatale, sprigionano in Chiara, prima nel suo
immaginario e poi nella sua fisicità, un desiderio vorace di pieno possesso che
nell’atto della consumazione sfocia in un godimento paragonabile solo a quello
che di solito accompagna scorpacciate d’altro genere(15). Ma la sua bramosia
non conosce eccessi avendo egli assunto, come regola di vita per un sano e sa-
lutare approccio alla buona cucina, la sobrietà vale a dire il non riempirsi, l’al-
zarsi da tavola con un piccolo residuo di appetito e non accesi dal vino(16).

Anche a proposito di vino nota è la sua competenza costruita grazie all’in-
nata curiosità di conoscerne la storia, i luoghi e i sistemi di produzione, di in-
dagarne le potenzialità, di individuarne i limiti. 

Con l’apparizione del vino mutò la natura stessa dell’uomo che imparò lo stare
a tavola, il mangiare in compagnia, il trasformare l’ingestione del cibo in un rito,

(15) In P. CHIARA, Chi va alla notte…, in Il capostazione di Casalino e altri 15 racconti, Arnoldo
Mondadori, Milano 1986, p. 91.
(16) Ritratto di uno scrittore in un interno… di cucina. Intervista gastronomica con Piero Chiara
in Nuova Cucina, p. 69.

Piero Chiara con la moglie Mimma e gli amici Vanetti (foto di Gabriella Badi Parietti)
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in una festa. … È bianco, nero, roseo o violetto denso e leggero… È pastoso, ab-
boccato, frizzante. A un certo punto della sua storia, come per una miracolosa
ascensione diventa spumante: gli uomini che già sapevano della sua natura divi-
na, sono riusciti a liberarlo d’ogni corposità terrestre e a farne una schiuma fresca
e inebriante. È la sublimazione, la trasfigurazione e il trionfo del vino(17).

Nella gradevole e delicata conversazione che stempera la tensione di chi si ac-
compagna a sì severo e importante commensale, lo scrittore racconta di aver ini-
ziato a bere, civilmente, cioè non per sete o per ingordigia, all’età di circa vent’an-
ni(18) quando si trovò ad operare come aiutante di cancelleria presso la Pretura di
Aidussina in provincia di Gorizia. All’Osteria del Moro, presso cui alloggiava, dove
il vino d’Orsera, il Refosco, il Ribolla, il Picolit, e il Verduz, allora certamente non so-
fisticati, erano l’anima, cominciai ad assuefarmi al sapore del vino, che fino ad allora
m’era sempre parso sgradevole… cominciai a distinguere il Refosco dal Tocai, il
Sauvignon dal Ribolla, e gli altri vini, bianchi o neri che fossero(19). 

Chiara riteneva opportuno nell’ambito del pranzo, cambiare vino spesso,
anche tre o quattro volte, per arricchire le sfumature di sapore dei vari cibi(20). 

Quanti significati il bere insieme! Si tratta di un gesto semplice che, però,
esprime molteplicità di sentimenti e varietà di comportamenti riconducibili
comunque a: un rito, un segno di solidarietà, un atteggiamento di sfida alla sor-
te, un gesto di propiziazione oppure la ratifica di un patto(21).

Per il menù dell’invito ci è dato scegliere tra le numerose proposte che
compaiono tra le righe dei suoi libri:

A) Affettati
    brodo di gallina
    pollo o arrosto di vitello con le patatine al forno rosse e irte di fogliette di

rosmarino
    torte
    caffè(22)

B)  Polenta coi neri salmì di lepre
    risotto o rosse pastasciutte
    lesso di manzo

(17) P. CHIARA, Apparve la vite e fu subito festa, in Corriere del Ticino del 20 ottobre 1982.
(18) P. CHIARA, Era Refosco, in Civiltà del bere, aprile 1974.
(19) Ibidem.
(20) Ritratto di uno scrittore in un interno… di cucina. Intervista gastronomica con Piero Chiara
in Nuova Cucina, p. 69.
(21) P. CHIARA, Ritratto di gruppo con fiasco e bottiglia in Civiltà del bere, 1976.
(22) P. CHIARA, La forza del destino, in L’uovo al Cianuro, Arnoldo Mondadori, Milano 1969, pp. 247-248.
(23) P. CHIARA, Il balordo, Arnoldo Mondadori, Milano 1967, p. 32.
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    stufato stecchettato di aglio e chiodi di garofano(23)

C) Frittata di dodici uova impastate con la fontina
    tegame di broccoli al burro
    salsiccione al forno
    torta di mele
    una montagna di frutta
    caffé(24)

D) Minestre di riso e rape, di pasta e fagioli, di verdure
    trippa di agnello
    capretto al forno
    trote pescate la mattina
    pollo alla diavola o tostato alla piastra(25)

E)  Bernerplat (composizione di carré di maiale, manzo lesso, pancetta affumi-
cata, salsiccia, testina di vitello, würstel e crauti)

    rippli o ginocchietto di maiale
    rösti (tortina di patate tostate con la sugna)
    birra(26)

Quando in tavola compare una stagionale composizione di frutta, Chiara non
può fare a meno di parlare amabilmente di un frutto che gli è particolarmente caro:
l’anguria. L’anguria lo riporta alla sua infanzia allorché il Pierino di Luino escogi-
tava strategie per entrare in possesso di quei corposi e attraenti globi verdi dai quali
ricavare fette carnose e fresche dove affondare voluttuosamente la bocca, arrivan-
do in breve alla buccia e ficcandosene quasi i due corni dentro le orecchie(27).

Concludiamo il pranzo commentando le moderne abitudini alimentari alle
quali il maestro fa eco declamando una sua “Lamentazione gastronomica”: …
Il pesce surgelato / la frutta imbalsamata / la carne dei vitelli in batteria / i ru-
spanti ingrassati in otto giorni / le verdure irrorate col cianuro / i dolci fatti con
le polveri / le minestre in busta chiusa preparate / e i forni di cottura / mettono
in fuga amico / i buoni cuochi bagnati di sudore / coi peli sul naso e i piedi
piatti / arsi dal fuoco, dal vino e dal timore / che passi d’un minuto la cottura

(24) P. CHIARA, L’amico Piquerez, in Viva Migliavacca e altri 12 racconti, Arnoldo Mondadori, Mi-
lano 1982, pp. 135-136.
(25) P. CHIARA, Il Luraghi incatenato in L’uovo al cianuro, Arnoldo Mondadori, Milano 1972, p. 159.
(26) P. CHIARA, La fuga di Viviani in Il capostazione di Casalino e altri 15 racconti, Arnoldo Mon-
dadori, Milano 1986, pp. 183-184.
(27) P. CHIARA, L’evaporazione delle angurie, in Le avventure di Pierino al mercato di Luino, Ar-
noldo Mondadori, Milano 1980, p. 78.
(28) P. CHIARA, Lamentazione gastronomica in L’Apollo Buongustaio Almanacco gastronomico
per l’anno 1968 a cura di M. DELL’ARCO, Il Nuovo Cracas Editore, Roma 1967.
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/ del riso, della pasta o del soufflé(28).
Ma il personaggio Chiara non finisce di riservare sorprese: Mi ricordo

che negli anni settanta, tutte le sere verso l’ora di cena, io e papà seguiva-
mo una trasmissione della Televisione svizzera dove c’era il Chiara che par-
lava di cucina. Una volta ha spiegato come si fa a preparare la minestra di
riso e porri(29).

Il fatto non stupisce più di tanto perché Chiara era capace anche di queste
performance: si tratta solo di capire esattamente quando ciò è accaduto, quan-
te puntate sono state registrate e quali sono stati i contenuti delle puntate stes-
se. Puntualmente arriva dagli archivi della Televisione Svizzera Italiana la con-
ferma che Chiara è stato ospite nel novembre del 1977 della trasmissione Il sa-
pore del buono, partecipando a tre puntate.

Da ricerche approfondite risulta che ogni puntata è suddivisa in due parti:
nella prima lo spettatore può seguire, sequenza per sequenza, con il supporto
didattico di una voce narrante, la realizzazione di un piatto; nella seconda, un
giornalista ed un artista dissertano sulla ricetta proposta.

Nella puntata dedicata alla patata Piero Chiara, intervistato dal giornalista
Eros Bellinelli, riporta alcuni fatti storici per dimostrare la validità della sua tesi
secondo cui la patata, dacché è arrivata in Europa, ha permesso la sopravvi-
venza delle popolazioni del vecchio continente, soprattutto nei periodi bellici.
Lo scrittore rievoca poi le sue esperienze svizzere nel periodo dell’interna-
mento, raccontando del lavoro di drenaggio effettuato nelle paludi del Giura
per renderle coltivabili a patate e dell’occupazione principale alla quale veni-
vano sottoposti i rifugiati nei primi mesi di internamento ovvero la pelatura
delle patate. Se ne mangiavano così tante che per pelarle ci volevano ore di la-
voro. Ricordo avvocati, professori di Università, artisti, ricchi ebrei a pelar pa-
tate, a pelar patate nelle cantine(30).

Nell’ultima parte dell’intervista Chiara ribadisce l’importanza della patata
non solo come alimento a sé stante, ma come ingrediente che ben si integra e
si amalgama con tutti gli altri alimenti

Il gusto della patata è così netto, così facile da integrarsi con gli altri gusti
da, direi, aumentare ed accentuare gli altri gusti(31). Secondo il suo parere il
modo migliore per cogliere la fragranza della patata è quello di farla cuocere
in acqua e, poi, di condirla con un filo di olio buono e un poco di sale.

Non lesina critiche alle sofisticazioni e alle manipolazioni che di detto tu-
bero vengono praticate nelle cucine dei grandi alberghi dove si dà precedenza
e importanza alla disposizione e alla presentazione dell’alimento piuttosto che

(29) Testimonianza di Fiorentina Damia.
(30) Dalla trasmissione della Televisione della Svizzera Italiana, Il sapore del buono, dell’8 no-
vembre 1977, dedicata alla patata. 
(31) Vedi nota n. 30.
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alla sua sostanza. Non apprezzo mai la cucina molto maneggiata perché vado
col pensiero alla manipolazione. L’idea, che queste cose siano state passate tra
le mani e tra le dita(32), mi infastidisce. Preferisco, per esempio, la patata servita
con la pelle che tolgo io stesso.

Nella puntata avente come tema il risotto l’argomento della conversazione
è lo zafferano. Si parla dei luoghi di origine, dei sistemi di produzione, dei me-
todi di sofisticazione, dei possibili modi di utilizzo. Sarebbe un magnifico pas-
satempo e piacere ottenere il proprio zafferano. Io arriverei al punto di colti-
varlo anche nei vasi sui balconi come il basilico, la menta, come quelle erbe
che è bello raccogliere direttamente dal vaso(33).

Anche per il risotto Chiara sostiene che sia una specie di base che sop-
porta magnificamente qualsiasi condimento, che esalta e sostiene gli altri sa-
pori. È l’ideale per il tartufo. Il risotto insaporito da una grande tartufata è
una delizia(34).

Il suo terzo intervento è nella puntata riservata al risotto alla certosina, ri-
cetta creata dai monaci certosini la cui regola esigeva il magro, per tutta la set-
timana fatta eccezione per la domenica, ricetta che richiede come ingredienti:
rane, gamberetti, filetti di pesce persico, funghi, pomodori, porri, cipolla, se-
dano, carota e piselli. Questo risotto dimostra come col riso si possono fare dei
piatti completi e di aspetto piacevole, ricchissimi di sapore(35). Lo scrittore co-
glie, inoltre, l’occasione per esaltare il porro, uno degli ingredienti più simpa-
tici della cucina, fratello maggiore della cipolla, con dolcezza maggiore(36).

E che dire, infine delle numerose partecipazioni di Chiara a giurie per l’as-
segnazione di premi in concorsi aventi come tema la cucina o a selezioni ga-
stronomiche, interventi richiesti proprio per le sue competenze culinarie e per
il suo apprezzamento per la buona tavola(37).

Grazie per l’invito, egregio signor Chiara, e a … prossimi graditi rincontri.

(32) Ibidem.
(33) Dalla trasmissione della Televisione della Svizzera Italiana, Il sapore del buono, del 15 no-
vembre 1977, dedicata al risotto.
(34) Ibidem.
(35) Dalla trasmissione della Televisione della Svizzera Italiana, Il sapore del buono, del 22 no-
vembre 1977, dedicata al risotto alla certosina.
(36) Ibidem.
(37) Lettera di Luciano Cappelletti a Piero Chiara del 4 settembre 1971. «D’intesa con la Camera
di Commercio sta per prendere il via la “Selezione Gastronomica 1971” e sia il Dottor
Alliand che io avremmo veramente piacere, anche conoscendo il suo apprezzamento per la
buona tavola, se i suoi impegni lo consentiranno di far parte della commissione giudicatrice…»
e lettera di Dino Villani dell’Accademia Italiana della Cucina a Chiara, datata Milano 14 aprile
1983 in cui si dice… siamo lieti che Lei abbia accettato di far parte della Commissione che dovrà
assegnare il “Premio Orio Vergani-Accademia Italiana della Cucina per il giusto orientamento ali-
mentare degli italiani…”. Le lettere sono conservate presso la Biblioteca Civica di Varese nel
Fondo Chiara.
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Poggio il mio capo
su un prato di violette –
Piccola anch’io.

Anche stamane
il tiglio ha un colore in più.
Tempo d’autunno.

Un merlo fruga
fra le azalee sfiorite.
Non sono sola.

Haiku

Lia Torre d’Ercole



Stretta è la mosca
nella tela del ragno.
– Se fosse amore!

Mi strappa il cuore!
– strilla la margherita –
M’ama o non m’ama!?

E chiesi al vento:
“Scompigliami i capelli!”
… ma aveva fretta.

Terra e gente

70



Terra e gente

Anna Genzi, Oriente, acquaforte - calcografia, 2003
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Ciliegi in fiore:
neve di primavera
imbianca l’aria.

Forse stasera
s’appoggerà a quel ramo
la stanca luna.

Timida luna
si spoglia tra gli ulivi.
Brusio di grilli
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Anna Genzi, Oriente, acquaforte - calcografia, 2003



Una lucciola
chiusa fra le mie mani –
Un plenilunio.

Per te raccolgo
diamanti sulla sabbia:
stelle d’agosto.

Fiori di ibisco:
per farti una collana
rossa d’amore.
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Anna Genzi, Oriente, acquaforte - calcografia, 2003



È un incendio
il tramonto stasera:
spengo il camino.

Petali al vento:
da qualche parte sfiorisce
una bellezza.
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Anna Genzi, Oriente, acquaforte - calcografia, 2003
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Anna Genzi, Velate e il Sacro Monte, acquaforte, 1996



Un convegno di storia e sulla storia locale per rafforzare i legami con il territorio, of-
frire nuovi contributi e chiavi di lettura, riflettere sul presente e immaginare il futuro

Sabato 22 maggio 2004 presso Villa Della Porta Bozzolo di Casalzuigno si è svolto il
Convegno �!���%�����#�!��, organizzato dal 	��#!���#$��������$���#�&����� �!��������$�
%������,��#����!�"�##��)������!�����!������*, da poco costituito e qui alla sua prima rea-
lizzazione importante, in collaborazione con la Comunità Montana della Valcuvia.

Parlare di storia locale può sembrare, per certi aspetti, riduttivo e indurre a sempli-
ficazioni eccessive o peggio a banalizzazioni senza costrutto. In realtà nel nostro ter-
ritorio si è assistito, negli ultimi anni, al concretizzarsi di una realtà inversa: la storia
dei luoghi, delle persone, delle istituzioni, ha assunto una sempre maggiore importan-
za ed è stata affrontata, indagata, raccontata con competenza e scientificità in molte-
plici occasioni.

A livello istituzionale la prima e fondamentale presa di coscienza è stata rappresen-
tata dalla istituzione, nel 1979, del Consorzio Archivistico n. 7 di Laveno Mombello: da
allora e fino al 1993, data dello scioglimento del Consorzio per dettato legislativo, esso
ha rappresentato il motore di una serie notevolissima di lavori, iniziative, studi ed ap-
profondimenti che hanno posto le basi ed ampliato la conoscenza vera della storia lo-
cale, ma soprattutto hanno contribuito a creare la coscienza, la consapevolezza di tutto
quanto ha prodotto il nostro passato, dal più recente a quello più remoto. Tanto che, a
seguito della soppressione del Consorzio, nacque la Convenzione tra Comuni della Co-
munità Montana della Valcuvia ed altri ad essa non appartenenti, con lo scopo di pro-
seguire nell’opera intrapresa e continuare ad offrire il servizio archivistico, ma anche
suscitare occasioni di studio e di approfondimento sui temi storici proprio prendendo
spunto dalle stimolazioni che il territorio offre. Con il mese di dicembre 2003 la Con-
venzione ha compiuto i suoi primi dieci anni, e i comuni sono quindi impegnati nel
suo rinnovo che, al di là delle incombenze amministrative, rappresenta il momento per
riflettere e confrontarsi sul servizio archivistico, ma anche sulle innovazioni che le nuo-
ve tecnologie consentono di applicare, sull’importanza della formazione del personale
e di quanti si occupano della conservazione e dell’accesso ai documenti, sulla neces-
sità di riprodurre soprattutto i documenti più antichi in modo da renderli più facilmente
accessibili tutelando al contempo gli originali. 

Tutto ciò costituisce quindi semplicemente la prosecuzione di un cammino già da
tempo intrapreso, e portato avanti per anni con la guida e gli stimoli creati e rinnovati
in particolare da una persona che, nella storia del Consorzio Archivistico prima e della
Convenzione poi, ha avuto un ruolo determinante: Giancarlo Peregalli, da tutti cono-
sciuto come studioso serio ed appassionato della sua terra e della sua gente, ha con-
dotto gli Enti, gli studiosi, i semplici amanti delle tradizioni e dei propri luoghi alla
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scoperta di fatti importanti o minuti, alla conoscenza di capitoli essenziali del loro
passato, al piacere dello studio e della ricerca. Senza di lui l’interesse e la passione
per la storia locale, in Valcuvia, non sarebbe probabilmente cresciuto tanto come è av-
venuto in questi anni e non avrebbe portato a tanti lusinghieri risultati. 

I momenti di maggiore importanza e spessore culturale sono diventati, proprio con
Giancarlo Peregalli, i diversi Convegni su temi di storia locale che egli aveva ideato e
promosso, raccogliendo studiosi e cultori attorno al tavolo dell’analisi e del confronto,
svolgendo in modo scientifico e puntuale gli argomenti di volta in volta affrontati. È ap-
pena il caso di ricordare la giornata di studi su Camillo Bozzolo (anno 1999) e lo splen-
dido Convegno sui Tinelli (anno 2000) del quale sono appena stati pubblicati gli atti, ol-
tre la pratica quotidiana del lavoro di riordino e di indagine, al di là della fondamentale
azione di tutela e salvaguardia dei documenti archivistici, Peregalli ci ha insegnato a
guardare più in profondità, a considerare l’importanza di ascoltare “lezioni” e contributi
di esperti, ad aprirci a problematiche di più ampio respiro e di grande spessore culturale.
Guardare oltre i confini di un territorio per comprenderne meglio gli aspetti più profondi,
immergersi in realtà solo apparentemente lontane, che però non sono mai del tutto estra-
nee, per riuscire a leggere la propria, superando le visioni localistiche e circoscritte e ri-
uscendo a conferire alla storia locale una dignità nuova: questo è stato per tutti noi il suo
grande insegnamento, questo è lo stimolo a continuare nel lavoro che Peregalli aveva av-
viato.

I campi di indagine individuati – posti in costante relazione con il mondo degli ar-
chivi storici, pubblici e privati, presenti sul territorio – sono stati affidati a studiosi ed
esperti di chiara fama che uniscono agli indiscussi meriti accademici, una buona co-
noscenza del nostro territorio:

–   Archivi e architettura: Prof. Paola Bassani, docente presso il Politecnico di Milano,

����$���#���,�!���%��������"#�!�������,�!���#�##$!���!����""�����"$��,$�����"$�����$�#$!�
��"$������%��#’.

–   Archivi e industria: Prof. Sergio Zaninelli, già rettore dell’Università Cattolica del
Sacro Cuore Milano, direttore dell’Istituto di Storia economica e sociale “Mario Ro-
mani” e dell’Archivio per la storia del movimento sociale cattolico in Italia, �,�%��
�$&���������"�"#��������������"��������������#!��+������+������,��#����!�"�##�.

–   Archivi e Arte: Prof.ssa Paola Viotto, studiosa e docente di Storia dell’Arte presso il
Liceo “Cairoli” di Varese, �!���%�����!#��� " �����#$!������,�!���%�����!!�����������
��%�!�#�.

–   Archivi e Scuola: Prof. Roberto Perelli Cippo, docente presso l’Università degli Stu-
di di Milano, 
���%��$�&�������"#$�������������#�����$���#�!��� �!����"#�!���������.

–   Archivi e fede: Prof. Don Saverio Xeres, direttore dell’Archivio Storico della Diocesi
di Como e docente di Storia della Chiesa, �!���%�����������,�" �!���&��������������
&�����	��#!���#$��������(��$"�����������
����"�����	������$"#������#�"#�����������
"#�!���������.

–   Archivi e immagini: Dott. Davide Pozzi, della Cineteca di Bologna, �!���%�������
�������

Tra le relazioni presentate al Convegno, abbiamo scelto di pubblicare i contributi
di Sergio Zaninelli, di Roberto Perelli Cippo e Paola Viotto, che nei loro studi hanno
toccato aspetti inerenti la nostra storia locale, e che quindi rivestono per i lettori di
questa rivista un interesse particolare.
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7;-22-�,-2�68-9-4:-��+53-�@�9:):5�,-::5�65+5�.)�

�2258)��2-�.54:1��F�54:-G��F.54:1G�9545�:-83141�+0-�451�;91)35�+588-4:-3-4:-
4-2�459:85�214/;)//15�,1�9:;,15��3)�9;1�7;)21�,1..1+123-4:-�+1�.-831)35�)�81.2-:�
:-8-��816-:5��454�9:5�6)82)4,5�6-8�/21�),,-::1���@�,1..1+12-�+0-�)**1)35�3)1�685�
<):5�)�6-49)8-�F+0-�+59)�91)G�;4)�.54:-�9:581+)��+53-�91�6599)�,-.14182)���1�21�
31:1)35�)�6)82)8-�,1�.54:1��,)4,5�6-8�9+54:):5�+0-�12�:-8314-�91)�)+7;191:5��+0-
12�9;5�91/41.1+):5�91)�)+7;191:5��-�9-�9:1)35�6-8�;4�)::135�)�6-49)8+1�9568)�+1
)++58/-8-35�+0-�6-8�25�61C�451�:-4,1)35�E�+526-<523-4:-��3)�4-22H�;95�+5�
3;4-�@�+59A�E�:-4,1)35�)�8-9:814/-8-�12�+54+-::5��5�3-/215�2H;95�,-2�:-8314-
9145�)�.)84-�;4�+54+-::5�9+54:):5��)22)�.54:-�9+81::)�
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�4�8-)2:>��91�,-<-�133-,1):)3-4:-�+)618-�;4)�+59)�.54,)3-4:)2-��9-�@�14�
4-/)*12-�+0-�2)�.54:-�9+81::)�91)��6-8�81+-8+0-�8-2):1<-�)�+-8:-�-65+0-�,-22)�45�
9:8)�9:581)��2)�.54:-�6814+16)2-��-�7;14,1�9-�<5/21)35�2)�.54:-�6-8�)4:5453)91)�
12�+54+-::5�,1�.54:-�@�14<-+-�)99)1�61C�)3615��!;)4,5�+1�91�9.58=1�,1�,-.1418-
F+0-�+59)�,-**)�14:-4,-891G�6-8�.54:-��+8-,5�+0-�91)�<)4:)//159)3-4:-�;:121=�
=)*12-�)4+0-�5//1�;4)�F,-.141=154-G�9:;,1):)�,)�;4H1491/4-�3-,1-<19:)�1:)21)4)
583)1�352:1�,-+-441�.)��.54:1��9+81<-<)��14)��)9521�����9545�2-�:-9:13541)4=-�61C
)4:1+0-�8-2):1<-�)22H)8/53-4:5�+0-�91�14:-4,-�9:;,1)8-��)1�.)::1�+0-�91�14:-4,545
)++-8:)8-��!;14,1�:-9:13541)4=-�14�/-4-8-��+0-�6599545�-99-8-�,-22)�61C�9<)�
81):)�4):;8)��:-9:13541)4=-�,18-::-�-�14,18-::-��9+81::-�-�58)21��2-::-8)81-�5�)8+0-5�
25/1+0-�5�3):-81)21�5�1+545/8).1+0-D��:;::5�+1B�+0-�91�<;52-�149533)�6;8+0?
8-4,)�:-9:13541)4=)�)22H)8/53-4:5�,-22)�459:8)�81+-8+)�

�54�9:)8B�),�122;9:8)8-�:85665�)�2;4/5�7;-9:)�958:)�,1�,-.141=154-��5..8-4,5�
31�,1�8168-4,-8-�2H)8/53-4:5�14�9-/;1:5��5�14�9-6)8):)�9-,-��9-�7;)2+;45�,5�
<-99-�)4+58)�)<-8�<5/21)�,1�9-4:183-25�)6685.54,18-���-8:5�+0-�2)�.54:-�9+81::)�
4-22-�9;-�<)81-�.583-��@�6-8�352:1�,1�451�2)�.54:-�6814+16-��6-8�7;-221�,1�451�+0-
91�5++;6)45�6-8�-9-3615�,1�9:581)�3-,1-<)2-��,1�9:581)�35,-84)�5�+54:-365�
8)4-)��3)�81.2-::1)35�+0-�;4�)2:85�:165�,1�.54:-��6541)35�6-8�-9-3615�7;-22)
)8+0-525/1+)��,1<-4:)�.54,)3-4:)2-�6-8�/21�9:;,1591�,-22H-:>�)4:1+)��-,�@�14�68)�
:1+)�2H;41+)�.54:-�;:121==)*12-�6-8�/21�9:;,1591�,-22-�-:>�68-19:581+0-���#-4=)�+54�
:)8-�12�.)::5�+0-�)4+0-�6-8�2H-:>�3-,1-<)2-��-65+)�6-8�2)�7;)2-�2-�:-9:13541)4=-
9+81::-�)**54,)45��12�,):5�3):-81)2-�3)4:1-4-�;4)�454�:8)9+;8)*12-�812-<)4=)�
25�9:;,15�,-22H)8+0-525/1)�3-,1-<)2-�0)�583)1�,)�352:1�,-+-441�;4�8;525�*-4
81+5459+1;:5��

��)2�,1�2>�,-22)�.54:-�)8+0-525/1+)��6-491)35�)22H13658:)4=)�+0-�0)445�
+53-�.54:1�14,18-::-��)2:81� :161�,1�F)<)4=1G��)<)4=1�214/;19:1+1�5�2-991+)21��+0-
F81<-2)45�2-�+53654-4:1�-:41+5�+;2:;8)21�4-22)�9:581)�,-1�<)81�656521G��2)�:5�
65453)9:1+)��+0-�6;B�,18+1�352:-�+59-�9;2�95<8)665891�5�12�/1;9:)665891�,1�14�
9-,1)3-4:1�,1�656521�,1<-891��.)++15�;4�-9-3615��25�9545�685681-:)815��)2�,1
2>�,-2�2)/5��9;22-�+52214-�9568)��4:8)��,1�;4�6-==5�,1�:-88)��+0-�454�95�4-3�
3-45�*-4-�,5<-�91)��819654,-4:-�14�+):)9:5�)2�453-�,1��)//15���**-4-�/)/�
/15�5�*$9,6.�@�<5+-�)4:1+019913)��#-3*8)��9-+54,5�+-8:1�9:;,1591��-,�-8)�2)
:-581)�<1/-4:-�)22H-65+)�14�+;1�9:;,1)<5��+0-�/)//15�68-995�1��54/5*)8,1�14�
,1+)99-�;4�:-88-45�.19+)2-��5//1�)2:81�9:;,1591��� ,)445�7;-9:)�<5+-�),,181::;8)
+53-�+-2:1+)��7;14,1�819)2-4:-�),�;4H-65+)�68-853)4)���1�25+)21:>�+0-�+54�
9-8<)45�)4+58)�12�453-�,1��)//15��-�,-81<):1���)//1525���)==525���)==145�
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@�61-4)�:;::)�2)�&)�� ),)4)��)4+0-�14�&)2+;<1)�31�6)8-�12�:5654135�91)�68-�
9-4:-���-8:5�-8)�68-9-4:-�E�-�7;-9:5�+-�25�,1+-�2)�.54:-�,5+;3-4:)81)�E�4-2
’����9-+525��6-8+0?��)//15�91�+01)3)<)�;4�:-88-45�14�:-881:5815�,1��;<-/215�
-,�;4�)2:85��)//15�-919:-<)�68-995�(;1/45���66;8-��;4�)2:85�-9-3615�:565�
453)9:1+5��!;)4:-�9545�2-� 25+)21:>�+0-�)4+58�5//1�819654,545�)2�453-�,1
"54+5���**-4-�12�:-8314-�F854+5G�<1-4-�.)::5�819)218-�)2�6-815,5�E�.589-�14�
:5845�)2�’�’��9-+525�E��14�+;1�2H)++8-9+13-4:5�,-22)�65652)=154-�658:B�)22H1�
41=15�,1�;4)�/8)4,-�56-8)�,1�,1995,)3-4:5�,;8)4:-�2)�7;)2-�.;8545�)8854+)�
:-��5991)�*541.1+):-�-�659:-�)�+52:;8)��)8--�.145�),�)2258)�+56-8:-�,1�*59+01�5
+53;47;-�14+52:-����4-2�’����9-+525��14�&)2+;<1)��25+)21:>�+01)3):-�"54+5�91
:85<)<)45�)::-9:):-�)�(;1/45��)��;<-/215��)��1::1/215��)��8145�-�)2:85<-�	����6�
6;8-�91�6-491�)22H13658:)4=)�+0-�6;B�)�<52:-�81<-9:18-��+53-�.54:-�9:581+)��2)
,-,1+)=154-� ,1� ;4)� +01-9)���4+58)� 7;)4,5� 9:;,1)<5� )22H%41<-891:>� 91� ,)<)
6-8�91+;85�+0-�;4)�,-,1+)=154-�)1�685:53)8:181��5�14�/-4-8-�)1�3)8:181�,-22)
6-89-+;=1541�853)4-��65:8-335�.)8-�2H-9-3615�,-2�#���58-4=5�,1��;<15��#�
#-*)9:1)45�-��)*1)45�,1�")4+15��#���4,8-)�-��1)/15�,1��1::1/215��#��&1::58-�,1
(;1/45��3)� )4+0-� ,1�&)8-9-� -� ,1�$8)<)/21)�� .599-� /)8)4=1)� ,1� )4:1+019913)
.54,)=154-����12�6-8919:-8-�,1�,-:-8314):-�:8),1=1541�8-21/159-�5�65652)81��5
2H5453)9:1+)�� 25� 9:;,15�,-1� 4531� 14,1<1,;)21�� +0-� +1� 6599545�6)82)8-� ,-22)
685<-41-4=)�,1�;4�/8;665�.)31/21)8-��,-22H)::1<1:>�,1�;4�)3*1-4:-�)8:1/1)45
9-�91)35�,1�.854:-�)�;4�+5/453-�581/14):5�,)�;4�3-9:1-8-��,-22)�,1..;9154-
,1�;4�+-8:5�:165�,1�+;2:;8)�9-�91)35�,1�.854:-�)�;4�453-�:8)::5�,)�56-8-�2-:�
:-8)81-����65:8-1�+54:14;)8-�)�2;4/5�+54�2H-9-3621.1+)=154-��3)�814;4+15��+8-�
,5�91)�+53;47;-�+01)85�7;-225�+0-�14:-4,-<5�6813)�,1+-4,5�+0-�F.54:-G�@
:-8314-� +5368-491<5� ,1� :-9:13541)4=-� ,1� /-4-8-� )9952;:)3-4:-� ,196)8):5�
#-33)1� .)::5� 13658:)4:-��-�,-21+):5�)2� :-365�9:-995��@� 2H;95�,-22-� :-9:135�
41)4=-�,1�4):;8)�,1..-8-4:-��5991)�2H56658:;41:>�,1�F14+85+1)8-G�6-8�+59A�,18-
2-� 45:1=1-� 685<-41-4:1� ,)� .54:1� ,1<-89-���)� )4+0-� 9;� 7;-9:5� 6;4:5� 65:8-1�
7;)258)�81+01-9:5��,12;4/)831�14�9-/;1:5�5�)�6)8:-�

�54�:;::5�7;-9:5��-�)4+0-�6-8�8)991+;8)8-�/21�)9+52:):581��9545�21-:5�,1�65�
:-8�,18-�+0-�6-8�12�3-,15-<5��454�9525�6-8�7;-225�4):;8)23-4:-��3)�+53-�05
/1>�,-::5�15�9545�+536-:-4:-�6-8�12�3-,15-<5��9-4=)�,;**15�2)�.54:-�9+81::)
0)� ;4)� 812-<)4=)� )9952;:)3-4:-� ,-:-8314)4:-�� �54:-� 9+81::)�� 91� *),1� )4+0-
7;1��4-22-�9;-�352:-621+1�.583-��4)88):1<-��2-::-8)81-��-61/8).1+0-��,5+;3-4:)�
81-���4=1��65991)35�*-4�,18-�+0-�9-4=)�2H)6658:5�,-22-�.54:1�9+81::-�-�2)�659�
91*121:>��+53-�,1+-<5��,1�F14+85+1)8-G�2-�45:1=1-��2-�9;//-9:1541�+0-�+1�65995�
45�<-418-�,)�.54:1�5453)9:1+0-��:565453)9:1+0-�-++-:-8)�,1�+;1�6)82)<5�58
58)�454�6599545�+0-�8-9:)8-�)�;45�9:):5�,1�165:-91��+-8:5�)..)9+14)4:-�3)�454
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+53685<):)�
����-8:5�2-�.54:1�4)88):1<-��)44)21�5�+854)+0-��+1�,)8)445�2-�14�
.583)=1541�)::-�)�81+59:8;18-�1�7;),81�/-4-8)21��6-8�2-�8-)2:>�25+)21�,5<8-35�81�
<52/-8+1�)22-�.54:1�,5+;3-4:)81-����95..-83)4,531�9;�7;-9:H;2:135�6;4:5��95�
45�6;8-�21-:5�,1�,18-��)4+0-�7;-9:)�@�+59)�45:)�)/21�96-+1)219:1��3)�454�6-495
+0-�:;::1�4-�91)45�;/;)23-4:-�)2�+588-4:-��+0-�6-8�7;)4:5�81/;)8,)�12�6-815,5
,-2�3-,15-<5��14�6)8:1+52)8-�1�9-+521�+-4:8)21�,-2�3-,15-<5��2H)8-)�<)8-914)
68-9-4:)�;4)�3)99)�,1�,5+;3-4:1�,1�:;::5�8196-::5��+549-8<):1�4-/21�)8+01<1�,1
&)8-9-��,1��535��,1��12)45��6-8�454�6)82)8-�+0-�,1�7;-221�,-1�+-4:81�3)//15�
81��#1�45:1��91�:8)::)�14�2)8/)�6)8:-�,1�+)8:-��6)825�,1�+)8:-�14�9-495�/-4-8)2-��5<�
<1)3-4:-��:8)::)4,591�,1�3-,15-<5��6-8�25�61C�7;-9:1�,5+;3-4:1�9545�9+81::1
9;�6-8/)3-4)���91�:8)::)�,1�,5+;3-4:1��,1+-<5��6-8�2)8/)�6)8:-�685<-41-4:1�,)
-4:1�8-21/1591��-++2-91)9:1+1�-�354)9:1+1���59)�+0-�,)�;4�2):5�454�,-<-�9:;618-
:85665�6-8+0?�,)�9-368-�/21�)8+01<1�-++2-91)9:1+1�9545�45:1�6-8�-99-8-�1�61C
81++01�� 454� -919:-� )2�354,5�� 9-� 81.2-::1)35�*-4-�� ;4� -4:-� +0-� )**1)� )<;:5
;4H-919:-4=)�,1�,;8):)�6)8)/54)*12-�)�7;-22)�,-22)��01-9)��,-22H-4:-��01-9)�
-�+0-�+53-�2)��01-9)�)**1)�)<;:5�,)22H�141=15�;4)�68-+19)�<5254:>�,1�+549-8�
<)=154-�,-1�9;51�,5+;3-4:1���H)2:8)�6)8:-�:-41)35�68-9-4:-�)4+0-�;4�)2:85
6;4:5��12�.)::5�+0-�2-�+)8:-�3-,15-<)21�<)8-914-�,1�+;1�91)35�5//1�14�6599-995
91)45�6-8�2)8/)�6-8+-4:;)2-�685<-41-4:1�,)�)8+01<1�-++2-91)9:1+1�454�91/41.1+)
+0-�91�:8)::1�,1�.54:1�;:121�-9+2;91<)3-4:-�6-8�81+-8+0-�,1�9:581)�-++2-91)9:1+)�
+53-� 2)�3)//158� 6)8:-� ,-22-� .54:1�� )4+0-� 7;-22-� ,5+;3-4:)81-� .58419+545
,):1�-,�-2-3-4:1�,1�,1<-8919913)�4):;8)��+0-�96-995�25�9:;,1595�6;B�;:121==)8-
14�352:-621+1�,18-=1541�

��<5/215�)//1;4/-8-�;4H)2:8)�68-+19)=154-��6-8�8)991+;8)8-�7;)4:1�14:-4,)45
)66;4:5�)..854:)8-�7;-9:5�:165�,1�81+-8+)��;4�)2:5�4;3-85�,1�,5+;3-4:1�,-22H)�
8-)�<)8-914)��+0-�05�/1>�,-::5�9545�<-8)3-4:-�:)4:1��@�6;**21+):5��+1B�+0-�8-4�
,-�)99)1�61C�)/-<52-�2H;:121==5�)4+0-�)�+01�454�)**1)�96-+1.1+0-�+5459+-4=-�5
-96-81-4=)�4-22)�2-::;8)�,1�9+81::;8-�3-,15-<)21��5<<1)3-4:-�*-4�,1<-89-�,)22-
459:8-����-22)�+01-9)�,1�#��)81)�,-2��54:-��6-8�-9-3615��9545�6;**21+):-�52:8-
����+)8:-�+0-�<)445�,)22)�3-:>�,-2�’�9-+525��9-�454�3H14/)445��.145�)22H�)445
�	����@�;4�2)<585�+0-�.;�+5314+1):5�,)��-9)8-��)4)8-91�4-1�68131�,-+-441�,-2
H���������-22)�*)9121+)�,1�#��&1::58-�,1�&)8-9-��;19)�()/41�0)�6;**21+):5�91458)
+18+)�
���6-8/)3-4-���,)22H����)2��������� -�7;)2+0-�)2:85�+-4:14)15�9-�4-�9:)4�
45�)668-9:)4,5�6-8�;4)�6859913)�;9+1:)����2-�+)8:-�,-2�#)+85��54:-�-�,1�#��&1:�
:58-�,1�&)8-9-� .58419+545�45:1=1-� 6-8� ;4H)8-)� )99)1� )361)�� ;:121� 6-8� 2)� 9:581)
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�
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,-22H14:-85�&)8-95::5����+54�#���)81)�,-2��54:-�-�#��&1::58-�31�9545�2131:):5�)
81+58,)8-�2-�8)++52:-�,5+;3-4:)81-�61C�45:-<521�7;)4:1:):1<)3-4:-��3)�),�-99-
,-<545�)//1;4/-891�1�,5+;3-4:1�6;**21+):1�-�9:;,1):1�,)�352:1�)2:81�81+-8+):581�
$;::5�+1B�.)�,1�7;-22)�<)8-914)�;4H)8-)�6)8:1+52)83-4:-�.58:;4):)�14�;4�6)458)�
3)�253*)8,5�)�,18�65+5�,19+54:14;5��-�+54�)4+58)�352:-�=54-�,H53*8)�

 -8�7;)4:5�81/;)8,)�2)�&)2+;<1)�@�25/1+5�E�)4+0-�)22)�2;+-�,1�7;)4:5�05
,-::5�6813)�E�+0-�12�61C�13658:)4:-�-4:-�685,;::58-�,1�,5+;3-4:)=154-�4-2
3-,15-<5�91)�9:):)�2)�+)4541+)�,1�#���58-4=5��61-<)4)�,-22)�<)22-��I�45:)�+8-�
,5�)�:;::1�2H13658:)4=)�,1�7;-22H5*1:;)815�,-22)�+522-/1):)�,1�#���58-4=5�+0-
<-44-�6;**21+):5�)2+;41�,-+-441�.)�,)2��-8-::)�9;22-�6)/14-�,-22)�"1<19:)�,-2�
2)�#5+1-:>�9:581+)�<)8-914)�
���5*1:;)815�+0-�+54:1-4-�;4�13654-4:-�7;)4:1:)�
:1<5�,1�,):1�14:-8-99)4:1�6-8�12�3-,1-<19:)��-�+0-�)4+58)�14�:-361�8-+-4:1�@�9:)�
:5�2)8/)3-4:-�-�3)/19:8)23-4:-�;:121==):5�,)��2.8-,5��;+1541�6-8�9;-�81+-8�
+0-�9;22)�9:581)�,-22)�61-<-�,1��;<15�-�9;22-�.1/;8-�,1�)2+;41�68-6591:1�,1�#���5�
8-4=5��������9-368-�)�6856591:5�,-22)�61-<-�,1��;<15�454�65995�454�81+58,)8-
;4�)2:85�:165�,1�3):-81)2-��962-4,1,5�)22H5++015�,-2�81+-8+):58-��+0-�@�7;-225
8-2):1<5�)22-�14.-;,)=1541�<-9+5<121�,-22)�&)2+;<1)�+0-�91�+549-8<)�4-2�3)/41�
.1+5�)8+01<15�,15+-9)45�,1��535��14�7;-9:5�+)95�6-8B��)�7;)4:5�31�819;2:)�
14-,1:5��

�8-,5�91�6599)�,18-�6-8B�+0-�;4)�<-8)�-�685681)�9<52:)�4-22H14,1<1,;)=154-
-�4-22H5..-8:)�,-22-�.54:1�6-8�2)�9:581)�,-22)�<)22-�91�91)�)<;:)�14:5845�)1�6)99):1
)441�H����7;)4,5�.;8545�,):1�)22-�9:)36-�1�,;-�<52;31�+;8):1�,)�,54��44145
"54+0141�-�,)��1)4+)825� -8-/)�21��<52;31�+0-�8)668-9-4:)<)45�12�:-4:):1<5�,1
81+59:8;18-�-�,1�6;**21+)8-�F2H)8+01<15��91�14:-4,-�2H)8+01<15�)4:1+5��,)2���

�)2
�
����,1�#���58-4=5G�������454�,1961)++1)�9-�)�7;-9:5�6;4:5�149-819+5�;4�81+58,5
6-8954)2-��8-2):1<5�6856815�)��1)4+)825� -8-/)221���-�.-+1�2)�+5459+-4=)�4-22H
5::5*8-�,-2����
�)��535��14�5++)9154-�,-2�+54<-/45�F�535�-��7;12-1)G���4-2
+5895�,-2�7;)2-�)<-<5�68-9-4:):5�;4)�+53;41+)=154-�8-2):1<)�6856815�)22)�&)2�
+;<1)������-85�)2258)�14:-8-99):5�)�;4�)96-::5�6)8:1+52)8-�,-22)�9:581)�,-22)�<)22-�
5991)�)2�9;5�6)8:1+52)8-�45$564�,1�:-881:5815�,1+1)35�F,1�+54.14-G��6-8�,1�61C�95/�
/-::5�96181:;)23-4:-�)2�<-9+5<5�,1��535��14�7;)4:5�.)+-4:-�6)8:-�,-22)�,15+-91
2)81)4)��3)�6521:1+)3-4:-��14�7;-1�9-+521�+-4:8)21�,-2�3-,15-<5��,)2�+53;4-�,1
�12)45���**-4-��)22)�.14-�,-22)�9-99154-�.;1�)<<1+14):5�)66;4:5�,)�,54��44145
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��"����"�$$���!/�0%,56$3,0�’(--$�&0--(*,$5$�’,��$/��03(/90�’,��67,0��14��,7,45$�’(--$��0&,(5:��50�
3,&$�"$3(4,/$��
��������
��������%��������116/5,�46--$�4503,$�’(--$�1,(7(�’,��67,0�,/�(5:�.(’,(7$-(��14��3&+,7,0�4503,&0�’(--$
’,0&(4,�’,��0.0������������������3(&,4$9,0/,�(’�$**,6/5(�$--$�&30/05$44,�’(,�1,(7$/,�’,��$/��03(/�
90�’,��67,0�/(-�4(&0-0�#"���-�&$40�’(,�13(104,5,��3,450)030�(��6&$�’(��(865,0��14��3&+,7,0�4503,&0
’(--$�’,0&(4,�’,��0.0������������
�����;�3&+,7,0��+1:��)�45:)�4��	�
�����"�� �"���� ��  ����/�"$-&67,$�/(-��6(&(/50��!/�3$.0�’(--$�’,0&(4,�’,��0.0�,/�5(33,503,0�’,
�,-$/0�� 14��0.0�(��26,-(,$���(3�6/$� 4503,$�’(--$� 40&,(5:�&0.$4&$� �������
�����535�������



-�,)��1)4+)825� -8-/)�21��+0-�.145�),�)2258)�454�)<-<5�3)1�+5459+1;:5��+0-�31
,199-85�,1�-99-8-�136-/4):1�4-2�8-6-813-4:5�-�4-22)�:8)9+81=154-�,-1�,5+;3-4:1
,1�#���58-4=5�-�31�+01-9-85��)2�.14-�,-22)�6;**21+)=154-��;4�9;6658:5�,1+1)35
+59A� F:-+41+5G�� �1� +52618545� 9;*1:5�� 25� 81+58,5� 6-8.-::)3-4:-�� 2H136-/45� -
2H-4:;91)935�,-1�,;-�9:;,1591��136-/45�-,�-4:;91)935�+0-��-**1�35,5�,1�81+5�
459+-8-�14�9-/;1:5�3)4�3)45�+0-�2)�+5459+-4=)�685/8-,1<)�� -8-/)221�685.54�
,-<)�9-4=)�8196)8315�14�5/41�9;)�)::1<1:>���**-�141=15�+59A�;4)�2;4/)�.8-7;-4�
:)=154-�-�+522)*58)=154-��+0-�454�91�-9);8A�+54�1�<52;31�,1�#���58-4=5�3)�685�
9-/;A�651�)4+0-�)2�:-365�,-22)�6;**21+)=154-�,-2��,%(3�5(33$36.�,-22)�+)::-�
,8)2-�,1��535��9:)36):5�.8)�H���-�H�
�����

$584)4,5�*8-<-3-4:-�)1�,;-�<52;31�,1�#���58-4=5��-991�8)++52/545�;4�+-4:1�
4)15�-�3-==5�,1�,5+;3-4:1��/8)4�6)8:-�,-1�7;)21�:8)9+81::1�,)�;4�+)8:;2)815��<)2-
)�,18-�;4�8-/19:85��+549-8<):5�5//1�68-995�2H�8+01<15�,1�#:):5�,1��12)45��#1�:8)::)
6-8�25�61C�,1�)::1�,1�+)8)::-8-�)331419:8):1<5�,-22)�+)4541+)��+5368)<-4,1:-�6-8
-9-3615��6-83;:-��+54:8)::1�,H)..1::5��81+-<;:-�,1�6)/)3-4:1��3)�)4+0-�,54)=1541
-�2)9+1:1�:-9:)3-4:)81�.)::1�,)1�.-,-21�)�.)<58-�,-22)�+01-9)�61-<)4)��5�)::1�/1;,1=1)81�
81+58,5�,-22-�21:1�+0-�14�7;)2+0-�+18+59:)4=)��-�.589-�61C�96-995�,1�7;)4:5�91�6599)
133)/14)8-��2)�+01-9)�-**-�+54�/21�)*1:)4:1�,-22)�<)22-���)��)4+58)�;4)�<52:)��):�
:-4=154-��12�.)::5�+0-�91)45�)::1�)331419:8):1<1�454�91/41.1+)�+0-�91)45�9525�;:121
6-8�2)�9:581)�,-22H�)331419:8)=154-�14:-84)�,1�#���58-4=5���53-�05�/1>�,-::5��1
,):1�+0-�91�6599545�,-9;3-8-�,)�,5+;3-4:1�,1�7;-9:5�/-4-8-��-�95::5214-5�)�7;-�
9:5�6856591:5�2H13658:)4=)�,-/21��4,1+1��9-4=)�1�7;)21�454�9)8-**-�65991*12-�6-4�
9)8-�,1�6),854-//1)8-�;4�3):-81)2-�+59A�<)9:5�-,�-:-85/-4-5��9545�352:-621+1�
4531�,1�9)+-8,5:1�-�,1�2)1+1��,1�-4:1�-++2-91)9:1+1�25+)21��,1�)..1::;)81�,-22)�+01-9)��1
�6*$���1��$&,$3’0��1�’(��63/0��1�’(��36.(--0��1��0%$��-�,1�3-3*81�,1�13658:)4:1
.)31/21-�25+)21��1�’(��67,0��+0-�81<-9:1<)45�12�8;525�68-9:1/1595�)�21<-225�.-;,)2-�,1
&$1,5$/(,�,-22)�61-<-��1�’(��67(--,0��1�’(�"(3*0%,0��8)31 ,-225�9:-995�+)9):5����1�’(
�,5,--,0��-�651�45:1=1-�9;1�35,1�,1�/-9:154-�,-22)�:-88)���+54:8)::1�$’�),&56.�-�)�3)9�
9)81+15��.145�)2�$8-+-4:5�)�:-365�14,-:-8314):5�5�6-86-:;1���9;22-�+52:1<)=1541�68)�
:1+):-�14�&)2+;<1)�14�7;-1�9-+521��9;22H13658:)4=)�,-22)�<1:-��6-8�-9-3615��-,�14
:;::)�2)�&)2+;<1)��9;22)�68-9-4=)�,-22)�+)4)6)�-�7;14,1�9;2�6)-9)//15�)/8)815�,-2
:-365��9;1�8)6658:1�.8)�2)�61-<)4)�-�/21�)*1:)4:1�,-22)�<)22-��9;22H14+1,-4=)�,1�+-8:1
4531�,1�6-8954)�8196-::5�),�)2:81��+0-�.)�6-49)8-�)�<-8-�-�685681-�F35,-G���18)8�
,5���;/21-235���)8:145�� 1-:85���;1,5���8)4=14)���/4-9-��&-8,-D��;4)�9-81-�,1
14.583)=1541�)::-�)�122;314)8-�-�14�<)81-�,18-=1541�2)�<1:)�,1�;4�61++525��-�.589-
4-33-45�:)4:5�61++525��,1+1)35�3-/215�+18+59+81::5��354,5�+53-�7;-225�,-22)
&)2+;<1)�4-2�3-,15-<5�

�1�.-835�7;1��14:)4:5�6-8+0?�+01)++01-85�/1>�,)�:85665�:-365��-�651�6-8+0?
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������,%(3�&0/5,/(/4�.(/463$4�0./,6.�5(33$36.�26$4��&&-(4,$��$,03��6.$/$�+$%(5�,/�505$��6�
.$/$�’,0&(4,�(5��(’,0-$/(/4,��)�+;8)�,1���� �"�����������"���������14��3&+,7,0�4503,&0�’(--$��,0�
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31�61)+-�+54+2;,-8-�12�315�14:-8<-4:5�+54�12�81+58,5�+0-�05�:-9:?�.)::5�,1��1)4�
+)825� -8-/)221��&52;:)3-4:-�05�-<1:):5�,1�149-818<1�;4)�8)99-/4)�,1�2)<581�8-2)�
:1<1�)22)�&)2+;<1)��+0-�14�7;-9:)�9-,-�9)8-**-�65:;:)�9-3*8)8-�65+5�56658:;4)�
05�81+58,):5�12�453-�,1��2.8-,5��;+1541��)<8-1�65:;:5�)//1;4/-8-�7;-225�,1�#-�
8-4)��54:141��,1� 19541�-�,1��81/-815��,1��)814)��)<)22-8)��,1�#:-.)41)� -8-/)221
5�)2:81��3)�12�819;2:):5�6814+16)2-�9)8-**-�9:):5�7;-225�,1�.)8�45:)8-�2-�31-�,1�
3-4:1+)4=-� �4+0-�12�.)::5�,1�-99-8-�9:):5�9:)3)4-�12�68135�)�6)82)8-�31�0)�14�
,5::5�)�3)4:-4-831�9;22-�/-4-8)21��1�68599131�8-2):581�122;9:8-8)445�*-4�61C�)6�
685.54,1:)3-4:-�6;4:1�96-+1.1+1���54+2;,5�,)2�6;4:5�,)�+;1�05�+5314+1):5���-
31-�6)852-�0)445�9525�<52;:5�-99-8-�;4�14+58)//1)3-4:5�6-8�+01�)**1)�2H14:-4�
=154-�,1�)++59:)891��6-8�2)�6813)�<52:)��)�;4)�81+-8+)�9;22-�.54:1�E�15�6)825�,-22-
.54:1�3-,15-<)21�E�,-22)�9:581)��,-22)�<1:)�,-22)�&)2+;<1)���)�,5+;3-4:)=154-
454�3)4+)��454�3)4+)�2)�65991*121:>�,1�9.8;::)82)��),�5/41�21<-225��454�3)4�
+0-8>�2H-4:;91)935�,-1�81+-8+):581��2)�4)9+1:)�,-2��-4:85�,1�9:;,1��1)4+)825� -�
8-/)221�4-�@�/)8)4=1)���4�.54,5�2-�.54:1��2-�:-9:13541)4=-��,1+-<)�,54��-4-,-::5�
14�9?�9:-99-�9545�+59-�358:-��@�25�96181:5��25�96181:5�,-2�81+-8+):58-��)�,)8�2585
<1:)�-�)�.)82-�6)82)8-�
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�53�+;-23?3�9+;;8--23+53�<878�>7+�;3<8;<+�37.3<9/7<+,35/�9/;�58�<=>.38
./55L+;=/�58-+5/���--+7=8�+55+�.8->6/7=+B387/�-87-/;7/7=/�5/�?3<3=/
9+<=8;+53��-2/�?+�<9/<<8�+.�37=/1;+;/�:>/55+�-87</;?+=+�7/153�+;-23?3

.38-/<+73��?3�<3�98<<878�=;8?+;/�6+=/;3+53�.L+5=;8�1/7/;/��+7-2/�3-8781;+03-3�
-2/�;3<>5=+78�9;/B38<3<<363�9/;�5+�;3-8<=;>B387/�./55/�?3-/7./�<=8;3-2/�/�+;�
-23=/==873-2/�./153�/.303-3�<+-;3�
&;+�3�.8->6/7=3�+66373<=;+=3?3��3�53,;3�./3�-87=3�<878�:>/553�-2/�800;878�5+

6/<</�93H�37=/;/<<+7=/�.3�.+=3���/�+778=+B3873�.3�>7�0+,,;3-3/;/�<-;>9858<8��+=�
=/7=8�+�;/13<=;+;/�7/3�./==+153�5/�<37185/�><-3=/��=+58;+�+55/1+7.8�3�,3153/==373�.3
;3-/?>=+��98<<878�9/;6/==/;/�.3�</1>3;/�9+<<8�9+<<8�5L/?85?/;<3�./55+�-8<=;>B38�
7/�/�./55+�./-8;+B387/�.3�>7+�-23/<+��">;=;8998�+7-2/�37�9+<<+=8�5L+99;8<<3�
6+B387/�./153�+66373<=;+=8;3�/;+�0/786/78�+<<+3�0;/:>/7=/��</7B+�-87=+;/�-2/
787�685=/�<878�5/�9+;;8--23/�-2/�2+778�-87</;?+=8�+./1>+=+6/7=/�:>/<=8�=3�
98�.3�.8->6/7=+B387/��-2/�;3<>5=+�:>37.3�<9/<<8�0;+66/7=+;3+�/�98-8�>=353B�
B+,35/��"+;=3-85+;6/7=/�93+-/?85/�E�:>37.3�5L36,+==/;<3�37�/--/B3873�-86/�35��+�
$2/�&’,,#�!3%+4#�&’,,#��*+’3# .3��+?3;+=/��-87</;?+=8�37�>7�+;-23?38�-2/�E�<=+=8
+==/7=+6/7=/�8;.37+=8�+5->73�+773�8;<878����� �5� 53,;/==8�-89;/�5L+;-8�.3� =/698
=;+��
�	�/�35������/�-87=3/7/�<9/</�0+==/�9/;�5L+;;/.8�./55+�9+;;8--23+5/�/�9/;
5L373B38�./3�5+?8;3�.3�371;+7.36/7=8�./55+�-+99/55+�./55+�&;373=C�+5�%+<<8���/�<>/
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�����;-23?38�"+;;8--23+5/�.3��+?3;+=/���"�+����#33#�%*+’3#��-+;=�����0�����$371;+B38�.3�->8;/�35�"+;�
;8-8�.3��+?3;+=/�.87��+;38� 8?+=3��9/;�5+�.3<9873,353=C�.368<=;+=+�7/5�0+-353=+;63�5L+--/<<8�+5�
5L+;-23?38�/�7/5�68<=;+;63�153�+;;/.3�./55+�-23/<+�



+778=+B3873�9/;6/==878�=;+�5L+5=;8�.3�+==/<=+;/�5+�9;/</7B+�+��+?3;+=/�.3�>7�+5�
=+;/��8113�6+5+>1>;+=+6/7=/�.3<9/;<8��./5�1;+7./�37=+153+=8;/�?+;/<378��/;7+;�
.378��+<=/553�
�86/�+99+;/�.+55+�?3<3=+�./5�-+;.37+5/��/./;3-8�(3<-87=3��7/5��
�
�5+�-23/<+

9+;;8--23+5/�./.3-+=+�+3�%+7=3��38?+773��?+71/53<=+�/��38;138�98=/?+�-87<3./�
;+;<3�-8693>=+��.898�>7�5>718�/�=8;6/7=+=8�3=/;�.>;+=8�.3?/;</�./-37/�.3�+7�
73�	����5�?3<3=+=8;/��-2/�787�6+7-+�.3�58.+;/�5+�<>99/55/==35/�J<+=3<�+695+�/=�89>�
5/7=+K�/�35�087=/�,+==/<36+5/�J<+=3<�/1;/13><K���.C�9/;G�8;.37/�.3�36,3+7-+;/�5+
-23/<+��.3�6/==/;/�3�?/=;3�+55/�037/<=;/��.3�<3<=/6+;/�5L+5=+;/�� 87�E�:>37.3�>7�-+�
<8�-2/�7/55L+778�<>--/<<3?8�-869+3+78�+778=+B3873�.3�<9/<+�-2/�<3�;30/;3<-878
+�:>/<=/�;3-23/<=/���5�
�6+1138�?/71878�9+1+=/�=;/7=+�53;/�+�J�+<=;8��+;=378�/=
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